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Engllsh English
Our opening post on Substack
Al-assisted multilingual edition

Howdy. Welcome to our Substack. We are two good friends, Raven and Keylam. We are new
here and we want to talk about the basic things for people inside that world. We will say more
about that in our introduction, which we will publish in the next few days.

In this article, | (Keylam) would like to share my impressions of today with you. First, | will
take a brief look at the past and then at the present.

36 years ago, | was 8 years old. | remember it being a difficult time for me and my family. It
was unclear what would happen next and what to do.

The people had revolted to free themselves from the ruling system. The Iron Curtain had
fallen. On December 25, 1989, a special celebration was held to mark the occasion.

Introduction by the commentator of the television broadcast at the time:

A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral
players and choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred
meters east of the Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great
Britain, the four countries who still have a formal presence in this no longer divided city. The
concert is being televised in over 20 countries, from Japan in the east to America in the west.

The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a
celebration than the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is
crowned by a setting of Schiller’'s Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of
man. «Alle Menschen werden Brlder.» And this is the message we send from Berlin this
Christmas.

For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard
Bernstein feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant
change in the poem. Instead of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit»
freedom, and so this becomes in word as well as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of
Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once the city’s principal theater. It was
completely destroyed in the war but has been restored to become one of the world’s finest
concert halls.

The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov
Theater Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic,
and the Orchestra de Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers
from the Berlin Radio Chorus and the Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists
are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard
Bernstein.

People were in a spirit of departure. People were filled with enthusiasm: We are taking action,
developing ourselves further, and flourishing. We are creating a community that serves the
people and building a world in which future generations can live lives worth living.

Today, | am 44 years old and | can no longer find it. Governments are preparing for war and
playing, like 3-year-old children, with weapons systems that could wipe out the entire human
race. In the 1980s, it was five minutes to midnight. Today, it is 3 seconds before midnight.

Ta-Na-Si 2
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



| cannot accept responsibility for the extinction of humanity. For me, it is my duty and my
pleasure to use my lifetime to ensure that future generations find a world in which they can
live their lives.

How is that for you?

We wish us all a Merry Christmas with our families, friends, and fellow human beings. See
you, and hear you. Keylam and Raven. And don’t forget, life is good.

Original written by Keylam Folker - edited with Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Original text (English).
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Germadn bpeutsch

Unser erster Beitrag auf Substack
Kl-gestltzte mehrsprachige Ausgabe

Hallo. Willkommen auf unserem Substack. Wir sind zwei gute Freunde, Raven und Keylam.
Wir sind neu hier und wollen Uber die grundlegenden Dinge flir Menschen innerhalb dieser
Welt sprechen. Mehr dazu sagen wir in unserer EinfUhrung, die wir in den nachsten Tagen
veroffentlichen werden.

In diesem Beitrag moéchte ich (Keylam) meine Eindricke vom heutigen Tag mit euch teilen.
Zuerst werfe ich einen kurzen Blick auf die Vergangenheit und dann auf die Gegenwart.

Vor 36 Jahren war ich acht Jahre alt. Ich erinnere mich, dass es eine schwierige Zeit flir mich
und meine Familie war. Es war unklar, was als Nachstes geschehen wirde und was zu tun
war.

Die Menschen hatten sich erhoben, um sich vom herrschenden System zu befreien. Der
Eiserne Vorhang war gefallen. Am 25. Dezember 1989 wurde aus diesem Anlass eine
besondere Feier abgehalten.

Einleitung des Kommentators der damaligen FernsehUbertragung:

Eine Feier der Freiheit. Unter der Leitung des Dirigenten Leonard Bernstein finden sich hier in
Berlin, nur wenige hundert Meter 6stlich des Brandenburger Tors, Orchestermusiker und Choére
aus Ost- und Westdeutschland mit Musikern aus Amerika, Russland, Frankreich und
GroRbritannien zusammen — den vier Landern, die in dieser nicht langer geteilten Stadt noch
eine formelle Prasenz haben. Das Konzert wird in Uber 20 Landern im Fernsehen Ubertragen, von
Japan im Osten bis nach Amerika im Westen.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Die Mauer ist gefallen und die Stadt ist euphorisch, und nie war ein musikalisches Werk fur eine
Feier geeigneter als jenes, das wir nun héren werden: Beethovens Neunte Symphonie. Ihr groBer
Entwurf wird gekrént von einer Vertonung von Schillers ,0Ode an die Freude”, einem Gedicht, das
jubelnd von der Briderlichkeit der Menschen singt. «Alle Menschen werden Brider.» Und das ist
die Botschaft, die wir an diesem Weihnachtsfest aus Berlin senden.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Far diese Auffihrung, bei der sich ungewdhnlicherweise zu den Erwachsenenchéren noch
Kinderstimmen gesellen, fuhlt sich Leonard Bernstein durch die Kraft des Augenblicks ermachtigt,
wie er es ausdriickt, eine bedeutende Anderung am Gedicht vorzunehmen. Statt des Wortes
«Freude» wird der Chor jedes Mal «Freiheit» singen, und so wird dies in Wort und Tat zum
Berliner Freiheitskonzert. Vor dem Schauspielhaus, einst das wichtigste Theater der Stadt, steht
eine Schiller-Statue. Es wurde im Krieg vollstandig zerstort, aber so wiederhergestellt, dass es zu
einem der schonsten Konzerthauser der Welt wurde.
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(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

Zum Orchester des Bayerischen Rundfunks gesellen sich Mitglieder der Staatskapelle Dresden,
das Orchester des Kirow-Theaters aus Leningrad, das London Symphony Orchestra, die New
Yorker Philharmoniker und das Orchestre de Paris. Zum Chor des Bayerischen Rundfunks,
ebenfalls aus Midnchen, gesellen sich Sangerinnen und Sanger des Rundfunkchores Berlin und der
Kinderchor der Dresdner Philharmonie. Die Solisten sind June Anderson, Sarah Walker, Klaus
Kénig und Jan-Hendrik Rootering. Der Dirigent: Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Die Menschen waren in Aufbruchstimmung. Sie waren voller Begeisterung: Wir handeln, wir
entwickeln uns weiter und blihen auf. Wir schaffen eine Gemeinschaft, die den Menschen
dient, und bauen eine Welt, in der klinftige Generationen ein lebenswertes Leben flhren
kénnen.

Heute bin ich 44 Jahre alt und ich kann sie nicht mehr finden. Regierungen bereiten sich auf
den Krieg vor und spielen wie dreijahrige Kinder mit Waffensystemen, die die gesamte
Menschheit ausléschen kénnten. In den 1980er-Jahren war es funf Minuten vor Mitternacht.
Heute sind es drei Sekunden vor Mitternacht.

Ich kann die Verantwortung fur das Aussterben der Menschheit nicht Gbernehmen. Fir mich
ist es Pflicht und Freude zugleich, meine Lebenszeit dafir zu nutzen, dass kunftige
Generationen eine Welt vorfinden, in der sie ihr Leben leben kénnen.

Wie ist das fur dich?

Wir winschen uns allen frohe Weihnachten mit unseren Familien, Freunden und
Mitmenschen. Man sieht und hort sich. Keylam und Raven. Und vergesst nicht: Das Leben
ist gut.

Originaltext von Keylam Folker - bearbeitet mit Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Aus dem Englischen (ibersetzt von Claude (KI). Zuverl3ssigkeit der Ubersetzung: @ sehr zuverlassig.
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French rrancais

Notre premier billet sur Substack
Edition multilingue assistée par IA

Bonjour. Bienvenue sur notre Substack. Nous sommes deux bons amis, Raven et Keylam.
Nous sommes nouveaux ici et nous voulons parler des choses essentielles pour les gens a
I'intérieur de ce monde. Nous en dirons davantage dans notre introduction, que nous
publierons dans les prochains jours.

Dans cet article, je (Keylam) voudrais partager avec vous mes impressions d’aujourd’hui.
D’abord, je jetterai un bref regard sur le passé, puis sur le présent.

Il y a 36 ans, j'avais 8 ans. Je me souviens que ce fut une période difficile pour moi et ma
famille. On ne savait pas ce qui allait se passer ni quoi faire.

Le peuple s’était soulevé pour se libérer du systéme au pouvoir. Le rideau de fer était tombé.
Le 25 décembre 1989, une célébration particuliere fut organisée pour marquer |I'événement.

Introduction du commentateur de la retransmission télévisée de I'époque :

Une célébration de la liberté. Sous la direction du chef d’orchestre Leonard Bernstein, des
instrumentistes et des choeurs d’Allemagne de I'Est et de I'Ouest se réunissent ici a Berlin, a
quelques centaines de metres a l'est de la porte de Brandebourg, avec des musiciens
d’Amérique, de Russie, de France et de Grande-Bretagne, les quatre pays qui conservent encore
une présence officielle dans cette ville désormais réunifiée. Le concert est retransmis dans plus
de 20 pays, du Japon a I'est jusqu’a I’Amérique a I'ouest.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Le mur est tombé et la ville est en liesse, et jamais ceuvre musicale ne fut plus appropriée a une
célébration que celle que nous allons entendre maintenant : la Neuvieme Symphonie de
Beethoven. Sa vaste architecture est couronnée par la mise en musique de I'« Ode a la joie » de
Schiller, un poéme qui chante avec exultation la fraternité des hommes. «Alle Menschen werden
BrUder.» Et tel est le message que nous envoyons de Berlin en ce jour de Noél.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Pour cette exécution, ou, fait inhabituel, des voix d’enfants se joignent aux cheoeurs d’adultes,
Leonard Bernstein se sent autorisé par la force de I'instant, comme il le dit lui-méme, a apporter
un changement important au poéme. Au lieu du mot «Freude», joie, le chceur chantera chaque
fois «Freiheit», liberté, et ainsi cela devient, en parole comme en acte, le Concert de la liberté de
Berlin. Une statue de Schiller se dresse devant le Schauspielhaus, jadis le principal théatre de la
ville. Il fut entierement détruit pendant la guerre, mais restauré pour devenir I'une des plus belles
salles de concert du monde.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead

of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
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the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

A l'orchestre de la Radio bavaroise se joignent des membres de la Staatskapelle de Dresde,
I'orchestre du Théatre Kirov de Leningrad, le London Symphony Orchestra, le New York
Philharmonic et I’Orchestre de Paris. Au Choeur de la Radio bavaroise, également de Munich, se
joignent des chanteurs du Choeur de la Radio de Berlin et le Choeur d’enfants de la Philharmonie
de Dresde. Les solistes sont June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kdénig et Jan-Hendrik Rootering.
Le chef d’orchestre : Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Les gens étaient dans un esprit de renouveau. lls étaient remplis d’enthousiasme : nous
agissons, nous nous développons et nous nous épanouissons. Nous créons une communauté
au service des gens et batissons un monde ou les générations futures pourront mener une vie
digne d’étre vécue.

Aujourd’hui, j'ai 44 ans et je ne la retrouve plus. Les gouvernements se préparent a la guerre
et jouent, comme des enfants de 3 ans, avec des systemes d’'armes capables d’anéantir
I’lhumanité tout entiere. Dans les années 1980, il était minuit moins cing. Aujourd’hui, il est
minuit moins trois secondes.

Je ne peux pas assumer la responsabilité de I'extinction de I'humanité. Pour moi, c’est un
devoir et un plaisir d’employer le temps de ma vie a faire en sorte que les générations futures
trouvent un monde ou elles pourront vivre leur vie.

Et pour toi, qu’en est-il ?

Nous nous souhaitons a tous un joyeux Noél avec nos familles, nos amis et nos semblables.
A bientdt, et a votre écoute. Keylam et Raven. Et n’oubliez pas : la vie est belle.

Texte original de Keylam Folker - édité avec Claude Al - Ta-Na-Si * ta-na-si.eu

Traduit de I'anglais par Claude (lA). Fiabilité de la traduction : @ tres fiable.
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Italian italiano

[l nostro primo post su Substack
Edizione multilingue assistita dall’lA

Ciao. Benvenuti sul nostro Substack. Siamo due buoni amici, Raven e Keylam. Siamo nuovi
qui e vogliamo parlare delle cose fondamentali per le persone all'interno di quel mondo. Ne
diremo di piu nella nostra introduzione, che pubblicheremo nei prossimi giorni.

In questo articolo, io (Keylam) vorrei condividere con voi le mie impressioni di oggi. Prima
daro un breve sguardo al passato e poi al presente.

36 anni fa avevo 8 anni. Ricordo che fu un periodo difficile per me e la mia famiglia. Non era
chiaro cosa sarebbe successo e cosa fare.

Il popolo si era ribellato per liberarsi dal sistema al potere. La cortina di ferro era caduta. Il 25
dicembre 1989 si tenne una celebrazione speciale per I'occasione.

Introduzione del commentatore della trasmissione televisiva di allora:

Una celebrazione della liberta. Sotto la guida del direttore Leonard Bernstein, strumentisti e cori
della Germania dell’Est e dell’Ovest si riuniscono qui a Berlino, a poche centinaia di metri a est
della Porta di Brandeburgo, insieme a musicisti d’America, di Russia, di Francia e di Gran
Bretagna, i quattro paesi che hanno ancora una presenza formale in questa citta non piu divisa. Il
concerto viene trasmesso in televisione in oltre 20 paesi, dal Giappone a est fino all’America a
ovest.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Il muro & caduto e la citta € in delirio, e mai un'opera musicale fu piu adatta a una celebrazione di
quella che ascolteremo ora: la Nona Sinfonia di Beethoven. Il suo grandioso disegno & coronato
dalla messa in musica dell’«<Inno alla gioia» di Schiller, una poesia che canta con esultanza la
fratellanza degli uomini. «Alle Menschen werden Briider.» E questo & il messaggio che inviamo da
Berlino in questo Natale.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’'s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Per questa esecuzione, in cui, cosa insolita, ai cori di adulti si uniscono voci di bambini, Leonard
Bernstein si sente autorizzato dalla forza del momento, come dice lui stesso, a compiere un
cambiamento significativo nella poesia. Invece della parola «Freude», gioia, il coro cantera ogni
volta «Freiheit», liberta, e cosi questo diventa, nelle parole come nei fatti, il Concerto della liberta
di Berlino. Davanti allo Schauspielhaus, un tempo il principale teatro della citta, si erge una statua
di Schiller. Fu completamente distrutto durante la guerra, ma & stato restaurato fino a diventare
una delle piu belle sale da concerto del mondo.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well

as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
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world’s finest concert halls.)

All’orchestra della Radio bavarese si uniscono membri della Staatskapelle di Dresda, I'orchestra
del Teatro Kirov di Leningrado, la London Symphony Orchestra, la New York Philharmonic e
I’Orchestre de Paris. Al Coro della Radio bavarese, anch’esso di Monaco, si uniscono cantanti del
Coro della Radio di Berlino e il Coro di voci bianche della Filarmonica di Dresda. | solisti sono June
Anderson, Sarah Walker, Klaus Koénig e Jan-Hendrik Rootering. Il direttore: Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

La gente era animata da uno spirito di rinnovamento. Le persone erano colme di entusiasmo:
agiamo, ci sviluppiamo ulteriormente e fioriamo. Creiamo una comunita al servizio delle
persone e costruiamo un mondo in cui le generazioni future possano vivere una vita degna di
essere vissuta.

Oggi ho 44 anni e non riesco piu a ritrovarlo. | governi si preparano alla guerra e giocano,
come bambini di 3 anni, con sistemi d’arma che potrebbero spazzare via l'intera razza
umana. Negli anni ‘80 mancavano cinque minuti a mezzanotte. Oggi mancano 3 secondi a
mezzanotte.

Non posso accettare la responsabilita dell’estinzione dell’'umanita. Per me € un dovere e un
piacere usare il mio tempo di vita affinché le generazioni future trovino un mondo in cui
possano vivere la loro vita.

E per te com’e?

Auguriamo a tutti noi un buon Natale con le nostre famiglie, i nostri amici e i nostri simili. Ci
vediamo e ci sentiamo. Keylam e Raven. E non dimenticate: la vita & bella.

Testo originale di Keylam Folker - elaborato con Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Tradotto dall’inglese da Claude (lA). Affidabilita della traduzione: @ molto affidabile.
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SpanSh Espanol
Nuestra primera publicacién en Substack
Edicién multilingle asistida por IA

Hola. Bienvenidos a nuestro Substack. Somos dos buenos amigos, Raven y Keylam. Somos
nuevos aqui y queremos hablar de las cosas esenciales para las personas dentro de ese
mundo. Diremos mas al respecto en nuestra introduccién, que publicaremos en los préximos
dias.

En este articulo, yo (Keylam) quisiera compartir con vosotros mis impresiones de hoy. Primero
echaré una breve mirada al pasado y luego al presente.

Hace 36 afos, yo tenia 8 afios. Recuerdo que fue una época dificil para mi y mi familia. No
estaba claro qué pasaria a continuacién ni qué hacer.

El pueblo se habia rebelado para liberarse del sistema gobernante. El Teldn de Acero habia
caido. El 25 de diciembre de 1989 se celebré una conmemoracién especial con ese motivo.

Introduccién del comentarista de la transmision televisiva de aquel entonces:

Una celebracién de la libertad. Bajo la direccién del director Leonard Bernstein, instrumentistas y
coros de Alemania del Este y del Oeste se relinen aqui en Berlin, a apenas unos cientos de metros
al este de la Puerta de Brandeburgo, junto con musicos de América, Rusia, Francia y Gran
Bretafa, los cuatro paises que aln mantienen una presencia formal en esta ciudad ya no
dividida. El concierto se transmite por televisién en mas de 20 paises, desde Japdén en el este
hasta América en el oeste.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

El muro ha caido y la ciudad estd euférica, y nunca una obra musical fue méas apropiada para una
celebracién que la que escucharemos ahora: la Novena Sinfonia de Beethoven. Su grandioso
disefio estd coronado por una composicién del «Himno a la alegria» de Schiller, un poema que
canta con jubilo la fraternidad de los hombres. «Alle Menschen werden Briider.» Y este es el
mensaje que enviamos desde Berlin en esta Navidad.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Para esta interpretacién, en la que, de manera inusual, a los coros de adultos se suman voces de
nifos, Leonard Bernstein se siente autorizado por la fuerza del momento, como él mismo dice, a
hacer un cambio significativo en el poema. En lugar de la palabra «Freude», alegria, el coro
cantard cada vez «Freiheit», libertad, y asi esto se convierte, en palabra y en obra, en el
Concierto de la Libertad de Berlin. Ante el Schauspielhaus, antafio el principal teatro de la ciudad,
se alza una estatua de Schiller. Quedé completamente destruido durante la guerra, pero fue
restaurado hasta convertirse en una de las salas de conciertos mas hermosas del mundo.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead

of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
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the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

A la orquesta de la Radio de Baviera se suman miembros de la Staatskapelle de Dresde, la
orquesta del Teatro Kirov de Leningrado, la London Symphony Orchestra, la New York
Philharmonic y la Orchestre de Paris. Al Coro de la Radio de Baviera, también de Munich, se
suman cantantes del Coro de la Radio de Berlin y el Coro de niflos de la Filarmdnica de Dresde.
Los solistas son June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig y Jan-Hendrik Rootering. El director:
Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

La gente estaba animada por un espiritu de renovacién. Las personas estaban llenas de
entusiasmo: actuamos, nos desarrollamos y florecemos. Creamos una comunidad al servicio
de las personas y construimos un mundo en el que las generaciones futuras puedan llevar
una vida digna de ser vivida.

Hoy tengo 44 afios y ya no logro encontrarlo. Los gobiernos se preparan para la guerra y
juegan, como nifos de 3 afios, con sistemas de armas capaces de aniquilar a toda la raza
humana. En los afios ochenta faltaban cinco minutos para la medianoche. Hoy faltan 3
segundos para la medianoche.

No puedo asumir la responsabilidad de la extincién de la humanidad. Para mi es un deber y
un placer emplear el tiempo de mi vida en procurar que las generaciones futuras encuentren
un mundo en el que puedan vivir su vida.

¢Y para ti cdmo es?

Nos deseamos a todos una feliz Navidad con nuestras familias, amigos y semejantes. Nos
vemos y nos oimos. Keylam y Raven. Y no olvidéis: la vida es buena.

Texto original de Keylam Folker - editado con Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Traducido del inglés por Claude (IA). Fiabilidad de la traduccién: @ muy fiable.
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Portuguese rortugués

A nossa primeira publicacao no Substack
Edicao multilingue assistida por IA

Ola. Bem-vindos ao nosso Substack. Somos dois bons amigos, Raven e Keylam. Somos novos
por aqui e queremos falar das coisas essenciais para as pessoas dentro desse mundo.
Diremos mais sobre isso na nossa introducdo, que publicaremos nos préximos dias.

Neste artigo, eu (Keylam) gostaria de partilhar convosco as minhas impressées de hoje.
Primeiro lancarei um breve olhar sobre o passado e depois sobre o presente.

H& 36 anos, eu tinha 8 anos. Lembro-me de que foi um periodo dificil para mim e para a
minha familia. Nao estava claro o que aconteceria a seguir nem o que fazer.

O povo tinha-se revoltado para se libertar do sistema no poder. A Cortina de Ferro tinha
caido. A 25 de dezembro de 1989, realizou-se uma celebracdo especial para assinalar a
ocasiao.

Introducao do comentador da transmissao televisiva da época:

Uma celebracao da liberdade. Sob a direcao do maestro Leonard Bernstein, instrumentistas e
coros da Alemanha de Leste e do Oeste reinem-se aqui em Berlim, a apenas algumas centenas
de metros a leste do Portdao de Brandemburgo, com musicos da América, da Russia, da Franca e
da Gra-Bretanha, os quatro paises que ainda mantém uma presenca formal nesta cidade ja nao
dividida. O concerto é transmitido pela televisdo em mais de 20 paises, do Japao a leste até a
América a oeste.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

O muro caiu e a cidade estd euférica, e nunca uma obra musical foi mais adequada a uma
celebracdo do que aquela que iremos ouvir agora: a Nona Sinfonia de Beethoven. O seu
grandioso desenho é coroado por uma composicao do «Hino a alegria» de Schiller, um poema
que canta com exultacao a fraternidade dos homens. «Alle Menschen werden Briider.» E esta é a
mensagem que enviamos de Berlim neste Natal.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Para esta execucao, na qual, de modo invulgar, aos coros de adultos se juntam vozes de criancas,
Leonard Bernstein sente-se autorizado pela forca do momento, como ele préprio diz, a fazer uma
alteracdo significativa no poema. Em vez da palavra «Freude», alegria, o coro cantard de cada
vez «Freiheit», liberdade, e assim isto torna-se, em palavra e em ato, o Concerto da Liberdade de
Berlim. Diante do Schauspielhaus, outrora o principal teatro da cidade, ergue-se uma estatua de
Schiller. Ficou completamente destruido durante a guerra, mas foi restaurado até se tornar uma
das mais belas salas de concerto do mundo.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead

of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
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the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

A orquestra da Radio da Baviera juntam-se membros da Staatskapelle de Dresden, a orquestra do
Teatro Kirov de Leninegrado, a London Symphony Orchestra, a New York Philharmonic e a
Orchestre de Paris. Ao Coro da Radio da Baviera, também de Munique, juntam-se cantores do
Coro da Radio de Berlim e o Coro infantil da Filarménica de Dresden. Os solistas sdo June
Anderson, Sarah Walker, Klaus Koénig e Jan-Hendrik Rootering. O maestro: Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

As pessoas estavam animadas por um espirito de renovacdo. Estavam cheias de entusiasmo:
agimos, desenvolvemo-nos e florescemos. Criamos uma comunidade ao servico das pessoas
e construimos um mundo no qual as geracdes futuras possam viver uma vida digna de ser
vivida.

Hoje tenho 44 anos e ja ndo consigo encontra-lo. Os governos preparam-se para a guerra e
brincam, como criancas de 3 anos, com sistemas de armas capazes de aniquilar toda a raca
humana. Nos anos 80, faltavam cinco minutos para a meia-noite. Hoje, faltam 3 segundos
para a meia-noite.

Nao posso aceitar a responsabilidade pela extincdo da humanidade. Para mim, é um dever e
um prazer usar o tempo da minha vida para garantir que as geracdes futuras encontrem um
mundo no qual possam viver a sua vida.

E para ti, como é?

Desejamos a todos nés um feliz Natal com as nossas familias, amigos e semelhantes. Até a
vista e até nos ouvirmos. Keylam e Raven. E nao se esquecam: a vida é boa.

Texto original de Keylam Folker - editado com Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Traduzido do inglés por Claude (IA). Fiabilidade da traducdo: @ muito fidvel.
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Dutch nederlands

Onze eerste bericht op Substack
Kl-ondersteunde meertalige editie

Hallo. Welkom op onze Substack. Wij zijn twee goede vrienden, Raven en Keylam. We zijn hier
nieuw en we willen het hebben over de fundamentele dingen voor mensen binnen die wereld.
We zullen daar meer over zeggen in onze inleiding, die we de komende dagen zullen
publiceren.

In dit artikel wil ik (Keylam) mijn indrukken van vandaag met jullie delen. Eerst werp ik een
korte blik op het verleden en daarna op het heden.

36 jaar geleden was ik 8 jaar oud. Ik herinner me dat het een moeilijke tijd was voor mij en
mijn familie. Het was onduidelijk wat er daarna zou gebeuren en wat te doen.

Het volk was in opstand gekomen om zich te bevrijden van het heersende systeem. Het
IJzeren Gordijn was gevallen. Op 25 december 1989 werd ter gelegenheid daarvan een
bijzondere viering gehouden.

Inleiding van de commentator van de toenmalige televisie-uitzending:

Een viering van de vrijheid. Onder leiding van dirigent Leonard Bernstein komen orkestleden en
koren uit Oost- en West-Duitsland hier in Berlijn bijeen, slechts enkele honderden meters ten
oosten van de Brandenburger Tor, samen met musici uit Amerika, Rusland, Frankrijk en
Groot-Brittannié, de vier landen die nog een formele aanwezigheid hebben in deze niet langer
verdeelde stad. Het concert wordt in meer dan 20 landen op televisie uitgezonden, van Japan in
het oosten tot Amerika in het westen.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

De muur is gevallen en de stad is euforisch, en nooit was een muziekwerk geschikter voor een
viering dan datgene wat we nu zullen horen: Beethovens Negende Symfonie. Haar grootse opzet
wordt bekroond door een toonzetting van Schillers «Ode an die Freude», een gedicht dat jubelend
de broederschap van de mens bezingt. «Alle Menschen werden Brider.» En dat is de boodschap
die we deze Kerst vanuit Berlijn zenden.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Voor deze uitvoering, waarbij ongebruikelijk genoeg kinderstemmen zich bij de
volwassenenkoren voegen, voelt Leonard Bernstein zich door de kracht van het moment
gemachtigd, zoals hij het zelf zegt, om een belangrijke wijziging in het gedicht aan te brengen. In
plaats van het woord «Freude», vreugde, zal het koor telkens «Freiheit», vrijheid, zingen, en zo
wordt dit in woord en daad het Berlijnse Vrijheidsconcert. Voor het Schauspielhaus, ooit het
belangrijkste theater van de stad, staat een standbeeld van Schiller. Het werd tijdens de oorlog
volledig verwoest, maar zo gerestaureerd dat het een van de mooiste concertzalen ter wereld is
geworden.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
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of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

Bij het orkest van de Beierse Radio voegen zich leden van de Staatskapelle Dresden, het orkest
van het Kirov-theater uit Leningrad, het London Symphony Orchestra, de New York Philharmonic
en het Orchestre de Paris. Bij het Koor van de Beierse Radio, eveneens uit Mliinchen, voegen zich
zangers van het Radiokoor van Berlijn en het Kinderkoor van de Dresdner Philharmonie. De
solisten zijn June Anderson, Sarah Walker, Klaus Koénig en Jan-Hendrik Rootering. De dirigent:
Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

De mensen waren in een geest van opbreken. Ze waren vervuld van geestdrift: wij handelen,
ontwikkelen onszelf verder en bloeien op. Wij scheppen een gemeenschap die de mensen
dient en bouwen een wereld waarin toekomstige generaties een leven kunnen leiden dat de
moeite waard is.

Vandaag ben ik 44 jaar oud en ik kan haar niet meer vinden. Regeringen bereiden zich voor
op oorlog en spelen, als driejarige kinderen, met wapensystemen die het hele menselijke ras
kunnen uitwissen. In de jaren 80 was het vijf voor middernacht. Vandaag is het 3 seconden
voor middernacht.

Ik kan de verantwoordelijkheid voor het uitsterven van de mensheid niet op me nemen. Voor
mij is het een plicht en een genoegen om mijn levenstijd te gebruiken om ervoor te zorgen
dat toekomstige generaties een wereld aantreffen waarin ze hun leven kunnen leiden.

Hoe is dat voor jou?

Wij wensen ons allen een fijne Kerst met onze families, vrienden en medemensen. Tot
ziens en tot horens. Keylam en Raven. En vergeet niet: het leven is goed.

Oorspronkelijke tekst van Keylam Folker - bewerkt met Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Uit het Engels vertaald door Claude (Kl). Betrouwbaarheid van de vertaling: @ zeer betrouwbaar.
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Russian pycckuii

Haw nepsbl NocT Ha Substack
MHorosi3bl4HOe n3gaHue ¢ nomoulbto N

MpueeT. Nobpo noxxanoBaTb Ha Haw Substack. Mbl — agBoe xopowux ppysen, PenseH n
Kennam. Mbl 34€eCb HOBUYKU N XOTUM MOroBopmnTb 06 0OCHOBOMOMArawmx Bewax ana aoaemn
BHYTPM 3TOro mMupa. NMogpobHee 06 3TOM Mbl pacCKa)KeM B HalleM BCTYMJIEHUWU, KOTOpoe
onybankyem B bavxanwine gHu.

B 3Ton cTatbe A (Kennam) xoten Obl NOAENUTLCA C BaMu CBOVMMM BMeYaT/IEHUSMU OT
ceroaHsLHero aHs. CHavYana s 6polly KpaTKUIM B3risd Ha NpoLusioe, a 3aTeM Ha HacTosLee.

36 neT Hasag MHe 6bisIo 8 neT. A MoMHI0, YTO 3TO 6bIIO TPyAHOE BPEMS AJIS MEHS U MOEeW
ceMbU. BbIfI0 HEACHO, YTO NPON30MAET Aasiblue U YTO AenaThb.

Nioan BoccTanu, 4Tobbl 0CcBOOGOAMTLCA OT MpaBsALen cucTemMbl. XKenesHbi 3aHaBec nan. 25
nekabpsa 1989 rofa no aToMy C/ayyato COCTOANOCH ocoboe TopKeCTBO.

BCTyﬂI/ITe)'IbHoe C/N10BO KOMMeEHTaTOpPa TOorgalwHen TenNeBn3noHHON TpaHChAaunn:

Mpa3gHuk ceobonkbl. MNon ynpaBneHuem ampu>xépa JleoHapaa bepHcTaHa OpKeCcTpaHTbl U XOpbl
n3 BocTtoyHon n 3anagHon [epMmaHum cobupatoTcs 3aecb, B bepnvHe, BCero B HECKOJIbKUX
COTHSAX METPOB K BOCTOKY OT BpaHOeHOyprckmx BOpPOT, BMECTe C My3blKaHTaMu U3 AMEPUKN,
Poccnn, ®paHumm wn BenukobpuTaHum — 4eTbIpEX CTPaH, KOTOpble eLlWé COXpPaHAT
omumnanbHoe NpUCyTCTBUE B 3TOM Bonee He pa3fenéHHoM ropoge. KoHUepT TpaHCAMpyeTcs no
TenesmnageHuto 6onee yem B 20 CTpaHaX, OT AnoHUM Ha BOCTOKe A0 AMepVIKI/I Ha 3anaje.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

CTeHa nana, U ropof OXBayeH JINKOBAHMEM, U HUKOrAa My3blKajibHOE MNpoun3BedeHne He 6bi1o
bonee noaxooAawmMM ANa TOP)XECTBA, YEM TO, 4TO Mbl Ceyac ycabiwuMm, — [eBsaTas cMMdOHUS
BeTxoBeHa. E€ rpaHAMO3HbIN 3aMbiCeN yBEHYAH MOJIOXKEHHOM Ha My3blky «OOon K pagoctu»
LLnnnepa, CTUXOTBOPEHNEM, KOTOpOoe NuMKytouwe BocneBaeT 6paTcTBo ntogen. «Alle Menschen
werden Bruder.» M 3T0 nocnaHue, KOTopoe Mbl WAEM 13 bepanHa B 3T0 PoxgecTBo.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Ons 3Toro MCNosIHeHWUsl, B KOTOPOM, 4TO HeoOblYHO, K B3POC/IbLIM XOpaM MNPUCOEOUNHSTCA
OeTckme ronoca, JleoHapn bepHcTanH 4yBCTBYyeT Ccebs yNOJIHOMOYEHHbLIM CUJION MOMEHTa, Kak
OH CaM roBOPUT, BHECTU 3HAYUTESIbHOE N3MEHEHME B CTUXOTBOpPEeHMe. BmecTo cnioBa «Freude»,
panocCTb, XOp Kakablh pa3 byneT neTb «Freiheit», cBobona, n Tak 3TO CTAaHOBUTCA — Ha CJI0OBaX U
Ha gene — bepauHckuMM KoHuepToMm cBobopbl. Mepen LlaywnuabxaycoM, HeKorga rjaBHbIM
TeaTpoM ropoda, ctouT ctaTysa LLUnnnepa. OH 6Gbl1 NONHOCTBLIO pa3pylleH BO BpeMs BOWHbI, HO
BOCCTA@HOBJIEH TakK, YTO CTaJl OOHMM U3 MPEKPACHENLLNX KOHLLEPTHbIX 3aJ10B MUpa.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead

of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
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the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

K opkecTpy baBapckoro pagvmo npucoegunHsaTCA My3blKaHTbl [pe34eHCKON roCyaapCTBEHHOMN
Kanennbl, opkecTp KMpoBCcKoro teatpa u3 JleHnHrpaga, JIOHAOHCKUA CUMPOHNYECKNI OPKECTP,
Helo-Vlopkckaa cunapmoHus u Opkectp Mapuxa. K xopy BaBapckoro paavo, Takxe W3
MiOHXeHa, MPUCoOeauHATCSA MneBubl BepanHCKOro paavoxopa U OeTCKUA Xop [dpe3aeHCKOoWn
dunapmoHnn. Conuctbl — IxyH AHgepcoH, Capa Yokep, Knayc Kénnr un AH-XeHApuK PoTepuHr.
Ounpuxép — JleoHapa bepHCTamnH.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Jilogn 6blM  oxBayeHbl AyxoM o06HoBNeHUss. OHW OblM MOSMIHbI BOOAYLUEBJIEHUSA: Mbl
[eNncTByeM, pa3BMBaeMcs pfasiblle U pacuBeTaeM. Mbl co3naém coobulecTBO, KOTopoe
CNY>KWUT NOASM, U CTPOUM MUP, B KOTOPOM Byayuime NOKOSIEHUA CMOTYT XXWUTb AOCTOMHOW
YKU3HbIO.

CerogHs MHe 44 roga, n 8 60o/blue He MOry ero HanTu. MpaBUTENbLCTBA FOTOBATCA K BOMHE U
UrpatoT, Kak TPEXNeTHMe OeTu, C CUCTEMAMU BOOPYXKEHWU, CrMOCOOHbIMK CTepeTb C nuua
3eMJI1 BeCb YenoBeyeckuin pon. B 1980-e roabl 66110 6€3 NATM MUHYT NoSHOYbL. CerogHs o
NOJIYHOYN — 3 CEKYHbl.

S1 He Mory B3aTb Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3@ BbIMUPAHME YenoBevecTBa. [/1S MeHs 4O U
pafocTb — ynoTpebuTb BpeMsi CBOEN XXU3HW Ha To, Y4Tobbl ByayLime NOKONEHUS HaLlIU MUp,
B KOTOPOM OHW CMOTYT XXWUTb CBOEW XXU3HbIO.

A Kak 310 ons tebsa?

XKenaem BCceM HaM CH4aCTMBOro PoxxaecTBa B KPyry Hawmx ceMein, apy3sen n 6amxHux.
[o BCTpe4n n Ao HoBbIX pa3rosopos. Kennam n PeneeH. Ml He 3abbiBanTe: XXMU3Hb XOpoLua.

OpurnHanbHbIn TeKCT Kennama Ponbkepa - nogrotossieHo ¢ nomoubto Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Mepesopg c aHrnunckoro, soinosiHeH Claude (UW). HapnéxxHocTb nepeBofa: @ o4eHb HaAéXHo.
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Ukrainian YKpaiHCbKa

Haw nepwwun gonuc Ha Substack
baraTomMoBHe BUAAHHSA 3a gonomoroto LI

MpwuBiT. JlTackaBo NpocnuMo Ha Haw Substack. Mn — gBoe pobpux apysie, PenBeH i Kennam.
Mun TyT HOBA4KM N XO4YEMO MOFOBOPUTU MPO OCHOBOMOJIOXKHI pedi Ons naen ycepeaunHi
LUbOro CBiTYy. [OKMafHille Npo Ue MU PO3KaKEMO B HaALIOMYy BCTYMi, AKUIA onybnikyemo
HanbN>XKYUMU OHAMWN.

Y uinm ctatTi A (Kennam) xoTiB 6m noginmtuca 3 BaMW CBOIMW BPaXeHHAMU Big
CbOrOAHILLHLOro AHA. Cneplly A KUHY KOPOTKUA NOrnsa4 Ha MUHYJIe, a NoTiM Ha CbOrofeHHS.

36 pokiB ToMy MeHi 6yno 8 pokiB. 1 mam’ATato, WwWo To 6yB Ba>KKUI 4ac OSS MEHEe N MOEi
poOuHW. Byno He3po3yMino, Lo CTaHeTbCs Aani 1 Wwo pobuTn.

Niogn nosctanu, wob 3BiNLHUTUCA Bif MaHiBHOI cucTemMun. 3ani3Ha 3aBica Bnana. 25 rpynHs
1989 poky 3 ui€i Harogw Biobynoca ocobnmee CBATKYBaHHS.

BcTynHe C/10BO KOMEHTaTOopa TOAIWHbOT TeNneBi3inHOI TpaHcaaL,ii:

CesaTo ceoboaw. Mig opynoto ampureHTa JleoHapda bepHCcTaiHa opkecTpaHTu i xopu 3i CxigHoi
Ta 3axigHoi HimeyynHun 36umpatoTbes TyT, y bepniHi, nuwe 3a Kinbka CoTeHb METPIB Ha cXif BiA
BpaHaeHbyp3bKUX BOPIT, pasoM i3 My3ukaHTamum 3 AMepuku, Pocii, ®paHuii Ta Bennkoi bpuTtaHii
— YOTUPbOX KpaiH, AKi we 36epiratoTb odiliHY NMPUCYTHICTb Y UbOMy bBiNblue He noaineHomy
MiCTi. KoHUuepT TpaHCcoeTbCA No TenebadeHHto 6inbw HiXX y 20 KpaiHax, Big AnoHil Ha cxoai o
AMepuKKM Ha 3axoai.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Myp ynaB, i MiCTO oxomnJjleHe 3axBaTOM, i HiKOMN My3UYHUN TBip He ByB Binbll AopevyHMM Ong
CBATa, HIXK TOW, WO MW 3apa3 no4vyemo, — JleB’ATa cumdoHia beTroseHa. li rpaHaiosHUn 3agym
yBiHYaHO NOKJlageHow Ha My3uky «Opoto ao papocti» LWwunnepa, Bipwem, wo 3 TpiymMdom
ocniBye bpaTepcTtBo nogen. «Alle Menschen werden Brider.» | ue nocnaHHs, ke MU WIEMO 3
BepniHa uboro PizgBsa.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

0N LbOro BUKOHAHHS, Y AKOMY, WO HEe3BUYHO, 40 AOPOCAMX XOPiB [ONYHaOTbLCA OUTAYI FO0CH,
JNleoHapn bepHCTalmH NMOYyBa€ETbCA YMOBHOBA>KEHMM CUJIOKD MOMEHTY, K BiH CaM Ka)ke, BHECTWU
CYTTEBY 3MiHY 00 Bipwa. 3aMicTb cnoBa «Freude», paficTb, Xop wopa3sy cnieatume «Freiheit»,
ceobopa, i Tak Le CTaE — Ha csioBax i Ha Aini — bepniHCbkMM KoHuepToM cBoboawn. MNepepn
Laywninbxaycom, KOIMCb FOJIOBHMM T€aTpPOM MicTa, CTOiTb cTaTysa LLUnnnepa. BiH 6yB NOBHICTIO
3pyMHOBaHWI nMig Yac BiNHW, ane BiAbynoBaHWI TakK, WO CTaB OAOHIED 3 HaWrapHiwmnx
KOHLLEPTHUX 3as CBITY.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead

of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
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the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

[o opkecTpy baBapcbKoro pagio Aony4YaloTbCA My3UKaHTU [pe3aeHCbKOoi Aep)XaBHOI Kanesnu,
opkecTp KipoBcbkoro TeaTpy 3 JleHiHrpaga, JIOHOOHCbLKUA  CUMMOHIYHUA  OpKecTp,
Hbro-VIopKCbKa inapmoHia Ta Opkectp Mapuxa. Lo xopy baBapcbkoro pagio, Takox i3
MioHXeHa, [oNyYaloTbCHa cCrniBakM bepniHCbKOro papgioxopy Ta AOUTa4Yuin xop [pe3aeHCbKoi
dinapmoHii. Conictn — IxyH AHpepcoH, Capa Bokep, Knayc Kedir i AH-FeHapik PoTepiHr.
OunpureHT — JleoHapa bepHCcTanH.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Niogen oxonuB AyX OHOBJIEHHSA. BOHM Oynn CNOBHEHI HAaTXHEHHA: MU OIEMO, PO3BUBAEMOCH
nani N po3kBiTaEMO. M1 CTBOPIOEMO CMiNILHOTY, WO CAY>XUTb JIOAAM, | ByAyEMO CBIT, Yy AKOMY
ManbyTHi MOKOMIHHSA 3MOXKYTh XXUTWU FiAHUM XUTTSM.

CborogHi MeHi 44 poku, i 9 6inbwe He MOXXY MOro 3HanTu. YpAAU roTyloTbCA O BillHW i
rpatTbCsa, MOB TPUPIYHI A4iTK, i3 cncTeMamm 036p0o€EHb, 30aTHUMN CTEPTU 3 INLA 3eMi BeCb
noacbknm piag. Y 1980-x 6ys0 3a n'ATb XBUAMH A0 NiBHOYi. CbOroAHi A0 MiBHOYI — 3 CEKyHAOMW.

A He MOXy B3ATK Ha cebe BiANOBIAANBHICTL 3@ BUMUPAHHA NtOACTBA. 019 MeHe 060B'A30K i
paficTb — BUKOPUCTATU YacC CBOr0 XUTTA Ha Te, wob ManbyTHi NOKONIHHA 3HANLWIAN CBIT, Y
AKOMY BOHW 3MOXYTb XXUTU CBOIM XUTTSAM.

A gk ue onsa tebe?

314MMo BCiM HaM LAC/AMBOro PizaBa B KOJIi HAlUWMX POAVIH, ApPY3iB i 6MXXHIX. [Lo 3yCTpidi 1
00 HOoBUX po3MoOB. Kennam i PennBeH. | He 3abyBanTe: Xntta gobpe.

OpuriHanbHum TekcT Kernama ®onbkepa - NigrotossaeHo 3a gornomorot Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

MNepeknageHo 3 aHrnincekoi Claude (LUI). HaginHicTb nepeknany: @ Oy>Ke HaAiHo.
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Polish roliski

Nasz pierwszy wpis na Substacku
Wielojezyczne wydanie wspomagane przez S|

Czes¢. Witajcie na naszym Substacku. JesteSmy dwdjka dobrych przyjaciét, Raven i Keylam.
JesteSmy tu nowi i chcemy porozmawia¢ o podstawowych sprawach dla ludzi wewnatrz tego
Swiata. Wiecej powiemy o tym w naszym wprowadzeniu, ktére opublikujemy w najblizszych
dniach.

W tym artykule ja (Keylam) chciatbym podzieli¢ sie z wami swoimi wrazeniami z dzisiejszego
dnia. Najpierw rzuce krétkie spojrzenie na przesztos¢, a potem na terazniejszos¢.

36 lat temu miatem 8 lat. Pamietam, ze byt to trudny czas dla mnie i mojej rodziny. Nie byto
jasne, co wydarzy sie dalej i co robic.

Ludzie powstali, by uwolni¢ sie od panujacego systemu. Zelazna kurtyna opadta. 25 grudnia
1989 roku z tej okazji odbyta sie szczegdlna uroczystosc.

Wprowadzenie komentatora éwczesnej transmisji telewizyjnej:

Swieto wolnoéci. Pod batutg dyrygenta Leonarda Bernsteina instrumentaliéci i chéry z Niemiec
Wschodnich i Zachodnich gromadza sie tutaj, w Berlinie, zaledwie kilkaset metréw na wschéd od
Bramy Brandenburskiej, wraz z muzykami z Ameryki, Rosji, Francji i Wielkiej Brytanii — czterech
krajéw, ktére wcigz utrzymuja formalng obecnos¢ w tym niepodzielonym juz miescie. Koncert jest
transmitowany w telewizji w ponad 20 krajach, od Japonii na wschodzie po Ameryke na zachodzie.
(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Mur runat, a miasto jest w euforii, i nigdy dzieto muzyczne nie byto bardziej odpowiednie na
uroczystos¢ niz to, ktére teraz ustyszymy — IX Symfonia Beethovena. Jej wspaniaty zamyst
zwiencza umuzycznienie «Ody do radosci» Schillera, wiersza, ktéry radosnie opiewa braterstwo
ludzi. «Alle Menschen werden Brider.» | takie przestanie Slemy z Berlina w te Swieta Bozego
Narodzenia.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Na potrzeby tego wykonania, w ktérym, co niezwykte, do chéréw dorostych dotaczajg gtosy
dzieciece, Leonard Bernstein czuje sie upowazniony mocg chwili, jak sam to ujmuje, by
wprowadzi¢ znaczacg zmiane w wierszu. Zamiast stowa «Freude», rados$¢, chér za kazdym razem
zaspiewa «Freiheit», wolnos¢, i tak staje sie to — w stowie i w czynie — Berlinskim Koncertem
Wolnosci. Przed Schauspielhausem, niegdy$ gtéwnym teatrem miasta, stoi pomnik Schillera.
Zostat on catkowicie zniszczony podczas wojny, ale odbudowano go tak, ze stat sie jedng z
najpiekniejszych sal koncertowych swiata.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well

as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
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world’s finest concert halls.)

Do orkiestry Radia Bawarskiego dotaczajg cztonkowie Staatskapelle Dresden, orkiestra Teatru
Kirowa z Leningradu, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic i Orchestre de Paris.
Do Chéru Radia Bawarskiego, réwniez z Monachium, dotgczajg $Spiewacy Chdéru Radia Berlinskiego
oraz Chér dzieciecy Filharmonii Drezdenskiej. Solisci to June Anderson, Sarah Walker, Klaus Konig
i Jan-Hendrik Rootering. Dyrygent — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Ludzi ogarnat duch przetomu. Byli petni zapatu: dziatamy, rozwijamy sie dalej i rozkwitamy.
Tworzymy wspélnote, ktéra stuzy ludziom, i budujemy swiat, w ktérym przyszte pokolenia
beda mogty wies¢ zycie warte przezycia.

Dzi$ mam 44 lata i juz nie potrafie go odnalez¢. Rzady przygotowujg sie do wojny i bawia sie,
niczym trzyletnie dzieci, systemami uzbrojenia zdolnymi zmies¢ z powierzchni ziemi caty
rodzaj ludzki. W latach 80. byto za pie¢ dwunasta. Dzi$ do pétnocy brakuje 3 sekund.

Nie moge wzigé na siebie odpowiedzialnosci za wymarcie ludzkosci. Dla mnie obowigzkiem i
przyjemnoscia jest wykorzysta¢ czas mojego zycia, by przyszte pokolenia znalazty swiat, w
ktérym bedg mogty zy¢ swoim zyciem.

A jak jest u ciebie?

Zyczymy nam wszystkim wesotych $wigt Bozego Narodzenia w gronie naszych rodzin,
przyjaciot i bliznich. Do zobaczenia i do ustyszenia. Keylam i Raven. | nie zapominajcie:
zycie jest dobre.

Tekst oryginalny autorstwa Keylama Folkera - opracowano z Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Przettumaczone z angielskiego przez Claude (SI). Wiarygodnos$¢ ttumaczenia: @ bardzo wiarygodne.
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Greek Exnvika

H nmpwtn hpog avdptnon oto Substack
MoAOYAwaoon ékdoon pe tn Boribsia TN

lewa oag. KoAwg Apbate oto Substack pag. E{paote 600 kaAol giAol, o Raven kat o Keylam.
E{paoTte kawvoLpylol €61 Kal OEAOLUE VO MIANCOVUE YL TA OgUEALWON TMPAYHATA Yld TOUG
avBpwrnoug Héoa o' avtdév Tov KOoUo. Oa molue meploadTepa YU aLTO OTNY €L0ayWYH HAg,
TNV omnola Ba HNUOCLEVCOVE TLG EMOPEVEC NUEPEG.

Y’ autd To APOPO, YW (0 Keylam) Ba iBeAa va polpaotw pall 0o TIC EVTUTIWOELC oL amd TN
onuepw nuépa. Mpwta Ba pEW Lo ghvToun HOTIA 0TO MAPEABSV Kal EMELTA OTO TAPOV.

Mpw amnd 36 xpdévia AUovy 8 £TWY. Ouudpal 6TL ATOV Pl SOCKOAN €MOXN YL MEVA KOL TNV
OLKOYEVELd Hov. HTav aoapéc TL Ba oLVERBALVE OTN OLVEXELD KOl TL EMPETE VA KAVOULIE.

O Aadg eilxe eEeyepbel yla va ameAevBepwbel and to Kuplapyo ocbotnua. To ZWBnpolLv
Nopanétaoua iyxe méoel. ZTI¢ 25 AskepuPBplov 1989 npayuatonoltibnke yla tnv neploTaon pLa
dLaitepn yopTh.

Eloaywyn tou oxoAlaotH TnG TdTE TNAEOMTIKAC HeTddooNG:

Mwx yioptr TngG eAevBeplag. Yné tn dedBuvon tou paéotpov Leonard Bernstein, opyavonaikTeg
Kal xopwdieg amnd tnv AvaTtoAlkh Kat tn AvTikh Mepuavia ouykevTpwvovtal €6w, oTo BepoAivo,
MOALC AlyeC eKaTOVTAOEC HETPA AVATOALKE TNG MOANG Tov BpavdeuBolpyov, pali pe povoLlkolg
and tnv Aueptkr, tTn Pwola, t™n FaAAla kat tn MeydAn Bpetavio — TG TEOOEPLC XWPEC TIOUL
dlatnpolv akdun emionun mapovcia o' auth TNV TAéov pNn Olalpepévn MOAN. H cuvavAla
pHeETaO(BETAL TNAcOMTIKA O€ MEPLoTdTEPECG amd 20 XWPEG, and TNV lanwvia otnY avaTtoAl wg TV
Aueplkr otn d0on.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

To Telxog éneoce kot n mOAN mAnupLP{CeL amd esvgopla, Kol TMOTE éva POLCIKO €pyo bev ATav
KATAAANASGTEPO Yo Pl ywopTH and ekelvo mov Ba akoOooLUE Twpa — TNV Evatn Zupewvia Tou
Beethoven. H peyaAelwdng ocOAANYH TNG oTePavWveTal and Tn peAonoinon tng «Qdrig otn xapd»
Tou Schiller, evéc moljuatog mov Luvel pe ayaAAiaon TNV adeA@ooivn TwWy avBpwWTNwy. «Alle
Menschen werden Brider.» Kt autd elval To privouda mouv oTtéAvouue and to BepoAivo avtd ta
Xplotolyevva.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

M’ auth TNV €KkTéAeon, otnv omola, KATL aouvvBLoTo, OTIC Xopwdiec evnAlkwyv mpooTiBevTal
LOIKEG PwVEC, 0 Leonard Bernstein atgbdvetal eEovalodotnuévog amnd tn d0vaun tng oTLyunc,
Onwc to Bétel 0 (6log, va Kdvel pia onuavTiky aAAayr oto nolnua. Avti ywa tn AéEN «Freude»,
Xopd, n xopwdia Ba Tpayovdd K&Be popd «Freiheit», eAsvBepla, KL £€TOL avTd yiveTal, ota Adyla
600 Kot oTnNY MPAEN, N ZuvavAia tng EAevbepiac Tov BepoAivou. Mnpootd and to Schauspielhaus,
dAAoTe TO KLPLOTEPO B€atpo TNG MOANG, LYWVETAL éva &yaAua Tou Schiller. Kataotpdenke
0AOOYEPWC OTOV MOAENO, AAAA amokaTaoTAONKE WoTe va y{vel pla amd Ti¢ wpaldtepeg aibBovoeg
GLUVOLALWY OTOV KOGLO.
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(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

2tnv opxAotpa tTng BavapikAg Padlogwviag mpootiBevtal péAn tng Staatskapelle Dresden, n
opxnotpa touv Oedtpov Kipop Touv Aévivykpavt, n London Symphony Orchestra, n New York
Philharmonic kat n Orchestre de Paris. Ztn Xopwdia tng BavaplkAc Padlogpwviag, eniong amnd to
Mévayo, mpooTiBevtal Tpayovdlotéc TG Xopwdiag TnNG Padlopwviag Ttov BepoAivou Kat n
Modik Xopwdla t™ng dAappovikAc TG Apéadng. OL coAlot elvat n June Anderson, n Sarah
Walker, o Klaus Kénig kat o Jan-Hendrik Rootering. O paéotpo¢ — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

OL GvBpwrmot ATtav KaTelAnuuévol and €va mvedpa EeKvipaTtoc. HTtav yeudtol evOovolaoud:
dpoLpe, eEeAlogduaoTe MEPALTEPW KoL avB{Coupe. ANULOVPYOUUE PLa KOWATNTA IOV LTNPETE(
TOUG avBpwWMouG Kot XT{Covue €vav KOOUO O0TOV OTo{0 Ol HEAAOVTLKEC YEVLEC Bal umopolv va
Couv pLa Cwn mov a&iel va tn TeLs.

2Adepa e{patl 44 €TWYV Kol 6EV PMOPW ma va To Bpw. Ot KuBepvAoelg posToludovTal yla
noAepo kat maiCouv, cav Tplxpova maldld, HE OMALKA CLOTAMATA KAVA va eEagpavioouv
0AGKANPO TOo avBpwmvo €(8og. Tn Sekaetio Tov 1980 Atav mapd MEVTE Yyl TA UECAVUYTO.
Zripepa ivatl 3 devtepOAETTA PLY ATO TA PETAVLYTAL.

Agv umopw va avaAdBw TNV €uBLVN Yyl TNV €Eapavion TNG avOpwndtnToc. MNa péva ivat
KaBrKov Kal xapd va xpnolomnotjow Tov xpévo tng Cwrig MOV WOTE Ol HEAAOVTIKEC YEVLEC va
Bpouv évav Kéopo otov omoilo Ba pnopovv va {ricouvv tTn Cwr TOuG.

Egéva nwc¢ oov gaiveTal;

Euxdépoote e OAOLC HaC KAAG XPLOTOUYEVVA E TLG OLKOYEVELEC MOC, TOUG OIAOLC KAl TOULG
oLVAVOPWTIOVG POC. Ta AéuE Kol Ta akoLUue. Keylam kat Raven. Kat pnv gexvate: n Cwn
elvat dpopoen.

MpwTtdTumno kelpevo Tov Keylam Folker - emuéAela pe Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Metdepaon and ta ayyAtkd and tov Claude (TN). Aflomotia peTdppaons: @ MOAD agLomaoTn.
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Swedish svenska

Vart forsta inldgg pa Substack
Al-stédd flersprakig utgava

Hej. Valkomna till var Substack. Vi ar tva goda vanner, Raven och Keylam. Vi ar nya har och
vill tala om de grundlaggande sakerna for manniskor inuti den varlden. Vi kommer att saga
mer om det i var introduktion, som vi publicerar de ndrmaste dagarna.

| den har artikeln vill jag (Keylam) dela mina intryck av dagen med er. Forst kastar jag en kort
blick pa det forflutna och sedan pa nuet.

For 36 ar sedan var jag 8 ar gammal. Jag minns att det var en svar tid fér mig och min familj.
Det var oklart vad som skulle handa harnast och vad man skulle géra.

Manniskorna hade gjort uppror foér att befria sig fran det styrande systemet. Jarnridan hade
fallit. Den 25 december 1989 hdlls en sarskild hégtid med anledning av detta.

Inledning av kommentatorn for den davarande tv-sandningen:

En frihetens fest. Under ledning av dirigenten Leonard Bernstein samlas orkestermusiker och
korer fran bdde Ost- och Vasttyskland har i Berlin, bara ndgra hundra meter &ster om
Brandenburger Tor, tillsammans med musiker fran Amerika, Ryssland, Frankrike och
Storbritannien — de fyra lander som fortfarande har en formell narvaro i denna inte langre delade
stad. Konserten sands i tv i mer an 20 lander, fran Japan i oster till Amerika i vaster.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Muren har fallit och staden ar euforisk, och aldrig var ett musikaliskt verk lampligare for en hogtid
an det vi nu ska héra — Beethovens nionde symfoni. Dess storslagna anlaggning kréns av en
tonsattning av Schillers «Ode an die Freude», en dikt som jublande besjunger manniskornas
broderskap. «Alle Menschen werden Briider.» Och detta ar budskapet vi sander fran Berlin denna
jul.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

For detta framférande, dar barnrdster ovanligt nog férenas med de vuxnas koérer, kanner sig
Leonard Bernstein bemyndigad av 6gonblickets kraft, som han uttrycker det, att géra en
betydande andring i dikten. | stallet for ordet «Freude», gladje, ska koren varje gang sjunga
«Freiheit», frihet, och sad blir detta, i ord saval som handling, Berlins frinetskonsert. Framfor
Schauspielhaus, en gang stadens framsta teater, star en staty av Schiller. Det forstordes helt
under kriget men har restaurerats till att bli en av varldens vackraste konsertsalar.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)
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Till Bayerska radions orkester sluter sig medlemmar av Staatskapelle Dresden, Kirovteaterns
orkester fran Leningrad, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic och Orchestre de
Paris. Till Bayerska radions kor, dven den frdn Miinchen, sluter sig sdngare ur Berlins radiokér och
Dresdenfilharmonins barnkor. Solisterna ar June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig och
Jan-Hendrik Rootering. Dirigenten — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Manniskorna var fyllda av en uppbrottsanda. De var fulla av entusiasm: vi handlar, utvecklar
oss vidare och blomstrar. Vi skapar en gemenskap som tjanar manniskorna och bygger en
varld dar kommande generationer kan leva ett liv vart att leva.

| dag ar jag 44 ar gammal och jag kan inte langre finna den. Regeringar forbereder sig for krig
och leker, som tredriga barn, med vapensystem som skulle kunna utpldna hela
manniskoslaktet. P34 1980-talet var klockan fem i tolv. | dag ar den 3 sekunder fére midnatt.

Jag kan inte ta pa mig ansvaret féor mansklighetens utplaning. For mig ar det en plikt och ett
noje att anvanda min livstid till att se till att kommande generationer finner en varld dar de
kan leva sina liv.

Hur ar det for dig?

Vi 6nskar oss alla en god jul med vara familjer, vanner och medmanniskor. Vi ses och hors.
Keylam och Raven. Och glém inte: livet ar gott.

Originaltext av Keylam Folker - redigerad med Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Oversatt fran engelska av Claude (Al). Oversattningens tillférlitlighet: @ mycket tillférlitlig.
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Danish pDansk

Vores farste opslag pa Substack
Al-understgttet flersproget udgave

Hej. Velkommen til vores Substack. Vi er to gode venner, Raven og Keylam. Vi er nye her, og
vi vil tale om de grundlaeggende ting for mennesker inde i den verden. Vi vil sige mere om det
i vores introduktion, som vi udgiver i de kommende dage.

I denne artikel vil jeg (Keylam) gerne dele mine indtryk af i dag med jer. Farst kaster jeg et
kort blik pa fortiden og derefter pa nutiden.

For 36 ar siden var jeg 8 ar gammel. Jeg husker, at det var en svaer tid for mig og min familie.
Det var uklart, hvad der ville ske dernaest, og hvad man skulle ggre.

Folket havde gjort oprgr for at befri sig fra det herskende system. Jerntaeppet var faldet. Den
25. december 1989 blev der i den anledning afholdt en seerlig fejring.

Indledning af kommentatoren for datidens tv-transmission:

En frihedens fest. Under ledelse af dirigenten Leonard Bernstein samles orkestermusikere og kor
fra badde @st- og Vesttyskland her i Berlin, blot nogle fa hundrede meter gst for Brandenburger
Tor, sammen med musikere fra Amerika, Rusland, Frankrig og Storbritannien — de fire lande, der
stadig har en formel tilstedeveerelse i denne ikke lsengere delte by. Koncerten transmitteres i tv i
mere end 20 lande, fra Japan i gst til Amerika i vest.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Muren er faldet, og byen er euforisk, og aldrig var et musikalsk veerk mere velegnet til en fejring
end det, vi nu skal hgre — Beethovens niende symfoni. Dens storsldede anlaeg krones af en
tonesaetning af Schillers «Ode an die Freude», et digt, der jublende besynger menneskenes
broderskab. «Alle Menschen werden Bruder.» Og dette er budskabet, vi sender fra Berlin denne
jul.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Til denne opfgrelse, hvor bgrnestemmer usaedvanligt nok slutter sig til de voksnes kor, fgler
Leonard Bernstein sig bemyndiget af gjeblikkets kraft, som han udtrykker det, til at foretage en
betydelig aendring i digtet. | stedet for ordet «Freude», glaede, vil koret hver gang synge
«Freiheit», frined, og saledes bliver dette, i ord savel som handling, Berlins frihedskoncert. Foran
Schauspielhaus, engang byens fornemste teater, star en statue af Schiller. Det blev fuldstaendig
gdelagt under krigen, men er blevet restaureret til at blive en af verdens smukkeste koncertsale.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)
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Til Bayerns Radios orkester slutter sig medlemmer af Staatskapelle Dresden, Kirovteatrets
orkester fra Leningrad, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic og Orchestre de
Paris. Til Bayerns Radios kor, ligeledes fra Minchen, slutter sig sangere fra Berlins Radiokor og
Dresdenfilharmoniens bgrnekor. Solisterne er June Anderson, Sarah Walker, Klaus Koénig og
Jan-Hendrik Rootering. Dirigenten — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Menneskene var fyldt af en opbrudsstemning. De var fulde af begejstring: vi handler, udvikler
os videre og blomstrer. Vi skaber et feellesskab, der tjener menneskene, og bygger en verden,
hvor kommende generationer kan leve et liv, der er veerd at leve.

| dag er jeg 44 ar gammel, og jeg kan ikke leengere finde den. Regeringer forbereder sig pa
krig og leger, som tredrige begrn, med vabensystemer, der kunne udslette hele
menneskeheden. |1 1980’erne var klokken fem i tolv. | dag er den 3 sekunder fgr midnat.

Jeg kan ikke patage mig ansvaret for menneskehedens udryddelse. For mig er det en pligt og
en gleede at bruge min levetid pa at sikre, at kommende generationer finder en verden, hvor
de kan leve deres liv.

Hvordan er det for dig?

Vi gnsker os alle en glaedelig jul med vores familier, venner og medmennesker. Vi ses og
hgres. Keylam og Raven. Og glem ikke: livet er godt.

Originaltekst af Keylam Folker - redigeret med Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Oversat fra engelsk af Claude (Al). Overseettelsens palidelighed: @ meget palidelig.
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Norwegian norsk

Vart farste innlegg pa Substack
Kl-stgttet flerspraklig utgave

Hei. Velkommen til var Substack. Vi er to gode venner, Raven og Keylam. Vi er nye her, og vi
vil snakke om de grunnleggende tingene for mennesker inne i den verdenen. Vi skal si mer
om det i innledningen var, som vi publiserer i Igpet av de neste dagene.

I denne artikkelen vil jeg (Keylam) gjerne dele inntrykkene mine fra i dag med dere. Fgrst
kaster jeg et kort blikk pa fortiden og deretter pa natiden.

For 36 ar siden var jeg 8 ar gammel. Jeg husker at det var en vanskelig tid for meg og familien
min. Det var uklart hva som ville skje videre, og hva man skulle gjgre.

Folket hadde gjort opprer for & frigjgre seg fra det rddende systemet. Jernteppet hadde falt.
Den 25. desember 1989 ble det i den anledning holdt en seaerskilt feiring.

Innledning av kommentatoren for den daveerende fjernsynssendingen:

En frihetens fest. Under ledelse av dirigenten Leonard Bernstein samles orkestermusikere og kor
fra badde @st- og Vest-Tyskland her i Berlin, bare noen f& hundre meter gst for Brandenburger Tor,
sammen med musikere fra Amerika, Russland, Frankrike og Storbritannia — de fire landene som
fortsatt har en formell tilstedeveerelse i denne ikke lenger delte byen. Konserten sendes pa
fjernsyn i mer enn 20 land, fra Japan i gst til Amerika i vest.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Muren har falt, og byen er i ekstase, og aldri var et musikkverk mer egnet for en feiring enn det vi
na skal hgre — Beethovens niende symfoni. Dens storslatte anlegg krones av en tonesetting av
Schillers «Ode an die Freude», et dikt som jublende besynger menneskenes brorskap. «Alle
Menschen werden Bruder.» Og dette er budskapet vi sender fra Berlin denne julen.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

For denne fremfgringen, der barnestemmer uvanlig nok slutter seg til de voksnes kor, faler
Leonard Bernstein seg bemyndiget av gyeblikkets kraft, som han uttrykker det, til 3 gjgre en
betydelig endring i diktet. | stedet for ordet «Freude», glede, skal koret hver gang synge
«Freiheit», frihet, og slik blir dette, i ord s& vel som handling, Berlins frihetskonsert. Foran
Schauspielhaus, en gang byens fremste teater, star en statue av Schiller. Det ble fullstendig
gdelagt under krigen, men er restaurert til & bli en av verdens vakreste konsertsaler.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

Til orkesteret til Bayerske kringkasting slutter seg medlemmer av Staatskapelle Dresden,
orkesteret til Kirov-teatret fra Leningrad, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic og
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Orchestre de Paris. Til koret til Bayerske kringkasting, ogsa fra Minchen, slutter seg sangere fra
Berlins radiokor og barnekoret til Dresden-filharmonien. Solistene er June Anderson, Sarah
Walker, Klaus Kénig og Jan-Hendrik Rootering. Dirigenten — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Menneskene var fylt av en oppbruddsstemning. De var fulle av begeistring: vi handler,
utvikler oss videre og blomstrer. Vi skaper et fellesskap som tjener menneskene, og bygger
en verden der kommende generasjoner kan leve et liv som er verdt & leve.

| dag er jeg 44 ar gammel, og jeg kan ikke lenger finne den. Regjeringer forbereder seg pa
krig og leker, som trearinger, med vapensystemer som kan utslette hele menneskeheten. Pa
1980-tallet var klokken fem pa tolv. | dag er den 3 sekunder fgr midnatt.

Jeg kan ikke pata meg ansvaret for menneskehetens utryddelse. For meg er det en plikt og en
glede & bruke livstiden min pa & sgrge for at kommende generasjoner finner en verden der de
kan leve livene sine.

Hvordan er det for deg?

Vi gnsker oss alle en god jul med familiene, vennene og medmenneskene vare. Vi ses og
hgres. Keylam og Raven. Og ikke glem: livet er godt.

Originaltekst av Keylam Folker - redigert med Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Oversatt fra engelsk av Claude (KI). Oversettelsens palitelighet: @ sveert palitelig.
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Turkish Turkce

Substack’taki ilk gonderimiz
Yapay zeka destekli cok dilli baski

Merhaba. Substack’imize hos geldiniz. Biz iki iyi arkadasiz, Raven ve Keylam. Burada yeniyiz
ve o dunyanin icindeki insanlar icin temel meseleler hakkinda konusmak istiyoruz. Bu konuda
daha fazlasini, 6nimuzdeki glinlerde yayimlayacagimiz tanitim yazimizda séyleyecegiz.

Bu yazida ben (Keylam), bugline dair izlenimlerimi sizinle paylasmak istiyorum. Once ge¢cmise
kisa bir bakis atacagim, ardindan buglne.

36 yil 6nce 8 yasindaydim. Bunun benim ve ailem icin zor bir dénem oldugunu hatirliyorum.
Bundan sonra ne olacagi ve ne yapilacagi belirsizdi.

Halk, iktidardaki sistemden kurtulmak icin ayaklanmisti. Demir Perde dismdusti. 25 Aralik
1989'da bu vesileyle 6zel bir kutlama dizenlendi.

O donemki televizyon yayininin yorumcusunun giris konusmasi:

Bir 0zgUrlik kutlamasi. Orkestra sefi Leonard Bernstein’in yodnetiminde, Dogu ve Bati
Almanya’dan orkestra calgicilari ve korolar, Brandenburg Kapisi’'nin yalnizca birka¢ ylUz metre
dogusunda, burada Berlin'de, Amerika, Rusya, Fransa ve Blylk Britanya’dan mduzisyenlerle bir
araya geliyor — bu artik bélinmemis sehirde hala resmf bir varlidi olan doért tlke. Konser, doguda
Japonya’dan batida Amerika'ya kadar 20’den fazla Ulkede televizyonda yayimlaniyor.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Duvar yikildi ve sehir cosku icinde, ve bir mlzik eseri bir kutlama icin simdi dinleyecegimizden,
Beethoven’in Dokuzuncu Senfonisi’'nden, hi¢c bu kadar uygun olmamisti. Onun gérkemli tasarimi,
Schiller’'in «Neseye Ovgi» siirinin bestelenmesiyle taclanir; bu siir, insanlarin kardesligini
coskuyla terennim eder. «Alle Menschen werden Bruder.» Ve bu Noel'de Berlin'den
godnderdigimiz mesaj budur.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Yetiskin korolarina alisiimadik bicimde cocuk seslerinin de katildigi bu icra icin Leonard Bernstein,
kendi deyisiyle, anin gliciinden yetki alarak siirde 6nemli bir degisiklik yapma cesaretini bulur.
«Freude», nese, sd6zcligu yerine koro her seferinde «Freiheit», 6zgurlik, diye sdyleyecek ve
béylece bu, sézde oldugu kadar fiilde de Berlin Ozglirliik Konseri olur. Bir zamanlar sehrin baslica
tiyatrosu olan Schauspielhaus’un 6nunde bir Schiller heykeli ylkselir. Savasta tamamen yikilmis,
ama dinyanin en gluzel konser salonlarindan biri olacak bicimde yeniden insa edilmistir.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once

the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)
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Bavyera Radyosu orkestrasina Staatskapelle Dresden uyeleri, Leningrad’dan Kirov Tiyatrosu
Orkestrasi, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic ve Orchestre de Paris katilir.
Yine MUnih’ten olan Bavyera Radyosu Korosu'na, Berlin Radyo Korosu’'ndan sarkicilar ve Dresden
Filarmoni’sinin Cocuk Korosu katilir. Solistler June Anderson, Sarah Walker, Klaus Koénig ve
Jan-Hendrik Rootering’dir. Orkestra sefi — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

insanlar bir kalkis ruhu icindeydi. Coskuyla doluydular: harekete geciyoruz, kendimizi daha da
gelistiriyor ve serpiliyoruz. insanlara hizmet eden bir topluluk yaratiyor ve gelecek nesillerin
yasamaya deger bir hayat slrebilecegi bir diinya kuruyoruz.

Bugln 44 yasindayim ve onu artik bulamiyorum. HUkUmetler savasa hazirlaniyor ve Ug
yasindaki cocuklar gibi, tim insan irkini yok edebilecek silah sistemleriyle oynuyor.
1980’lerde gece yarisina bes dakika vardi. Bugin gece yarisina 3 saniye var.

insanh@in yok olusunun sorumlulugunu Gstlenemem. Benim icin, dmriim{ gelecek nesillerin
yasamlarini sirdirebilecekleri bir diinya bulmasini saglamaya adamak hem bir gérev hem de
bir zevktir.

Peki ya senin icin nasil?

Hepimize ailelerimiz, dostlarimiz ve hemcinslerimizle birlikte mutlu bir Noel dileriz.
Gorusmek ve duyusmak Uzere. Keylam ve Raven. Ve unutmayin: hayat guzel.

Ozgiin metin Keylam Folker - Claude Al ile diizenlendi - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

ingilizceden Claude (YZ) tarafindan cevrildi. Cevirinin glvenilirligi: @ cok givenilir.
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Chinese £
FA(17E Substack WA Z1E
AT eI ZiE S A

fRiFo IMRKEIFAIBY Substack. FATEMAIIFAAR, EX (Raven) SEIAE (Keylam) o FAHIHKE
2, MR —KWN BB MERPHANMERREN—LEFR, XTX—R, BMNIEIEFHIFL, 5I5F
EETRNILKREL .

ARXBEXEE, &k FHE) BSHFRMNIZERNSKRIBR, RRIAEELOESE, AEBERYET,

36 i, ¥ 8
%o HICEBHEMBHIRARRZ IR SNRBFRETRILEMFA, URBEBZEAD
MIEiERT, EMNGRAFITREECS. FREEE T, 1989 F 12 A 25

B, METT 15555 HKE,
Y F BRI RV A

—IHEHNKE, EEEXSNE - ARHMIE (Leonard Bernstein) BIFM T, REARESAEENRFNEIE
FFE L FERE, MEF=FEIUARNEEXRL, 5kBXE. #ZH. ZENRENERRIIEE—XM
PMEREXEABARNVEHHNEREEXNEFT. XPERSEBIEMTE_+ZIMEREL, REA4E, A
ExE,

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and choirs from
both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the Brandenburg Gate, by

musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still have a formal presence in this no
longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from Japan in the east to America in the west.)

SIEEE, 2EENIINR, MESEN—HE R ERLERNEERINX—PEEE—IIRET ——NZFHNE
AR, EEENEELUES (Schiller) (KA BIERATNS, BR—EWEHMIMIARF EZIE/F
o TAlle Menschen werden Briider.] MiX1ERIHITEXNRIHT MBEM A HEIIRE,

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than the one we
shall hear now, Beethoven’ s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’ s Ode to Joy, a poem
which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Briider.» And this is the message we send from
Berlin this Christmas.)

AT XRE——EPRRI EMBERMARASER ——RBHE - A BINEREIB WX —ZIN BT
X, BECHIENR, NXEHEH—QEANE, SGEERFAEE Freudey (GRR) —iF, MEREE TF
reiheit; (BH) , TRXZERHLLESIELERETHLE, BN THMBEE RS, T8 EXERHEEE
BeBEIBT (Schauspielhaus) A0, BAIIE—EFEHHEG. EEHFPRUKER, BEIER, ERNHR
EEENERTZ—

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’ s voices, Leonard Bernstein feels
authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead of the word
«Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well as deed the Berlin
Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once the city’ s principal theater. It
was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the world’ s finest concert halls.)

MABRKFIET ERAN, BEEHNTEREZERE (Staatskapelle Dresden) BIR. FBEFITHEEHES
KEIFERE. EBRRE. ANERFRE, URBREZRE. MABFERERERNEAF I FESEEHAN
, BEMIESEEANRIEE, URERMERREANESSER, BEENIR - ZEBHR. D - AR =5
i - MERMZ-FRER - PRR. BIE——XKBHE - BRHNE,

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater Orchestra of
Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de Paris. The Bavarian Radio

Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the Children’ s Chorus of the Dresden
Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Konig, and Jan Hendrik Rotering. The conductor,
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Leonard Bernstein.)

AR —Fhas i FHRROME . TR BATTaER, TIRRRAS, WHAK, BI15HE— R
ST ANLERE, BE—LEREEY FEG—INALHER,

5%, B 44
5T, HEBETEHE. SEBNEEES, $=SRE—HERETURER MALNRERS. 20
43 80 48, BEFRAENT. SF, BFRH3 M.
REANALNRARBRE, HEMES, ARN—EXBRERERE— N WU EA LN R
, BEREM, BEFSE.

XFRR SR S HIE?
BEANFFEAN, SEMNRA. BRARR—F, Ed—MRANZET. FEH, BB, i
IB5EN. BT T . EEBEFH.

XL AR - f8/R5% - B Claude Al 4548 - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
H Claude (ATERE) MEXENR, BIFoIEN: @ EETER,
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Hindi s
FEUcHh IR AR Uget! UIRIE
Al-aeRfa agTet deenor

TG | gAR Substack # 3TUehT FarTd g1 89 &I 3@ AR &, ¥ (Raven) 3R da™ (Keylam)| gF I8 7T g 3R
39 AR & HfiaR @ aret Nt & AfQ FARITGY STt WR AT el AT8d g1 39 AR H gH 37T o 7 3R arafcs whe,
S8 g9 31Tet g 3T | qRepraIfa et

39 @@ H, # (chelTH) 37T o 37U NG HTUch 1Y TS AT AN | Ggel # S7cdld IR Yeh Hehwid guel srefimm 3R
BR RIAH W

36 TcT Uget, # 8 AW o1 oT| 3! ATG & hl 98 R 3R iR RIAR & A Ueh ol THA o7 I FUNE a8l AT hf 1T HAT
BT 3R AT AT 8

ST 3 ST qAaHAT ¥ I ! Johd e b AT IIGIE hidT ATl dig 3MexoT (Iron Curtain) TR et &Tl 25 RIS
1989 ol 39 AT ! TfRATA A & AT Teh AT THRIG STATSTTA HIAT =TI

3G THY & Scllaior YRURUT o JHTATGh ol YREdTa-T:

GadazdT BT Geh 3q9d| ddTeteh dl3i-Rg aXA9ers (Leonard Bernstein) & Aqdd #, qzat iR ugm@fdt SRE-t gt &
IIAYG-aTeeh 3R THIT TR TG SRAM A, FSAGIT I & hadl HS Tt Hiex GXT #, 3rRfHT, T, BT ok Re T B
GIfIdhRT & Y YohdR g & — o IR Q3I, Sl 39 3d NG 7 @ 7R # 39 oft sfivarfa sugufaf gl a8
ifiq-sRaenyH 9 & orafds qent & eftafor R R 81 %81 8, IXa & SIu € de U@t § amRfhr aak |

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and choirs
from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the Brandenburg Gate,
by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still have a formal presence in this
no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from Japan in the east to America in the west.)

R TR gl § 3R TRI I # 8, 3R A IqHE o fQ hig Giild-Te-T1 I8 3rerfeh Iugend it 81 @I, ST g 31«
G — Jtae ot et T | 3Tt 9ad TG 1fer (Schiller) &Y «31HG & TR Fdiay» bl ifidagerdr & rRex ardt
2, T QT hafan St A Sl SRIAT Y IATIIRash et &1 «Alle Menschen werden Briider.» 3R Igl ag @3er @
STt &H 39 HXRAT W TR ¥ Wold &l

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than the one
we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s Ode to Joy, a
poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this is the message we
send from Berlin this Christmas.)

39 WRYGA( o dfQ, SR MY W d T GHad Th! & T1Y St i 3rarst | et 8, dsiRg sRAders- 39
ST et Ahdf & HeUfhd IHT Hd 8, ST d I Sad &, hl 9 haldl H Yeh AEddY0T WRIARdA &I «Freude» (371+g)
IEE & AT TR FHAA T &R IR «Freiheit» (Faddzar) A, 3R 59 avg I8 e 7 off 3R &\ & oft sReaf™ qadagan
Gifid-RIRTA I STaT 81 S el R B @ TTHT AT, 39 meerdieersd (Schauspielhaus) & I Q1feR &t g
ORAAT @St §1 g geu A G e e & AT AT, R 59 39 QbR YAARAN HiAT 74T i gg afd & wRarafs gax
Gifiq-w1at & § vk a9 T

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein feels
authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead of the word
«Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well as deed the Berlin
Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once the city’s principal theater. It
was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the world’s finest concert halls.)

JRRT W & argage & WY CIcHGMUe g39s (Staatskapelle Dresden) & dgqd, dHTRIG &1 &Rig Aflex
1y, St 7gART & g 8, R BRI THad Th-gd & Mk R TS BicTgRAN! Pl ST-THAd TAH-G S &l
Qohel-TTTIeh & S USH, URT dfehe, THelled P 3R AT-ggXIh el | HaTeeh — ASNRE SRAHCTSH|
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(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater Orchestra of
Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de Paris. The Bavarian
Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the Children’s Chorus of the
Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and Jan Hendrik Rotering. The
conductor, Leonard Bernstein.)

ST Gk TRYAT Sl 91T # &1 dRT SATTE 9 MR I: & HeH I 36 &, 9G4 Pl 3R Jichdfd o 3@ & 3R Bel-%el 6 8l
&9 Qoh VT HGRI 3T @ & S @Il ohl Tl ShedT &, 3R T THT AR o1 8 & SIRm et dighit s I Sfiae sit
gl

TS # 44 I HT § 3R & 3T 31 I8! UT TohdT| TXhR JGo Pl ORI X Y6l g SR - XY & Sqdl Sl g 34
BURR-RUMER & @t @1 8, STt Tt A1a S1df opl AfST Tepe! 81 1980 @ Gk # et 7d g4 # uig AfAe &1 s
3eft 7 81 | 3 Ahs B

# ATadT & afeliu ol SIHAGRT A8l of TehdT| 1R A I8 dad i g 31k g +ft ol 7 3ru= Sfia=-ahret a1 IuART a8
GAfRrEfd e 7 ey i et digfit et er Ut gART Afel ST & Sro Sita Sit Heh |

JHER @i I8 har 8?

BH HTHHT hd & i g1 Td 31+ WRIARY, AR 3R TeaIwt & 1Y Ueh IHeHT ey 714 | BR Afeli ik
Qeh-g&R ohl AT | helT 3R 31 3R Ad YerT: Sia YR &

T U1S: el Hieiehs - Claude Al § |urefd - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
SRS & Claude (Al) ERT 3G | 31ATE &t aREEIICT: @ Igd aREa|
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gr_l.;.b,oﬂl S Baclway olalll sasia d3eus

L)l Al ALYI 6 o yins Ll Litosia 6 ol e spiall St @llall clld 51 Guldl) &l 5908l e @ramts ol i
Lia plagss o5 (Keylam) sSs (Raven) casly lsb lisse o0 Substack e Lisas 3 oSy Mal Loy

ol Lo @f oldl e 8390 8315 Yol Lallu podl 1ia e ilelail @SSylal of (a3LS) Ul 5ol &aall oda

aled gy sV log el amy Sass ol b bwslg oS @ L alilelg ) Lo liBg oS il 4831 cpac o dnaldl 8 oS Jole 36
L5

B Jlais ] dewliall 03gy p,‘.gi 1989 s oo cdslly el u—99 -G 6_\_‘@! sldl o8 @Sl sladl o Na.u.ﬂ.li
losod 1950 58 Luldl IS

e S50l ] Byt GBI oo daly e oy 53ST 8 Laa3als Jasdl eeg daudia ss @ Ll dgaall 0da (3 aw) ysa g JI5 Lo
A @¥l Joull oo — abasll Lillay g Luisdg Liwgys Sosal o crustienga 2o o yaeiailss dilsy 83 bad 5liadl ye oilin giay sy
Sl o dalls &858l Ll o @Bgxg 1S ol s83le (ialps B s gainny (Leonard Bernstein) ¢luis g 33Usd o yiulall
sl by Jlass|

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and choirs from
both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the Brandenburg Gate, by

musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still have a formal presence in this no
longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from Japan in the east to America in the west.)

132 sMaall aae 8 oy o0 @ e Ll Ayl Lo odag «Alle Menschen werden Briders yaul 893l zlgnl s 8aund
25 (SChiller) yLeal «xyall ] i peomlss aabisll lgasass g oy Gl odsain Loshas — o3l asnuin gl oli o sy
’ el e Jas 13 oS0 plg 9 3 dsally slaondl bats
(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than the one we
shall hear now, Beethoven'’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller's Ode to Joy, a poem

which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this is the message we send
from Berlin this Christmas.)

Al 3 eMlasl Slel Janl (o asly spad @oy 4 wpyadl 3 lolad yas aa) el Jlad ety dpsall gyl 2 suall poy 213
RIS \,,5"'\” {Schauspielhaus) _wglglesglas 7 sus ?Laig Ayl oy s dledg YgB i yuay 1iSag [duy]l) «Freiheit» 5y S
U_Q 8B godl wiza [za)l) «Freude» dalS oo Yud Baadll u_é lago |y 8= QL. s oo g0y WS (@aslll 3gdy boda 43‘l4
ol yg 3)Usd srin LS @Bsx J] Jabil wlaol slize st oo e a8 pas il el lia Jaf 0

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein feels
authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead of the word
«Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well as deed the Berlin

Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once the city's principal theater. It
was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the world's finest concert halls.)

ey 3)Uod — gyianlally giyiay wliytin-lis @sS LusMSs S99 Bxlug (sl o 1ea assaiall gadually oy s
d590)leld) amldl JWabYl @Boag ol Ael3] EBoa o (oite piai Boen o Lol Lo Bl delidl B Lo .yl LyzaS)ols
dgoylalall dyas94 13uSyolg dshand! oai) LyiuS ol g wlstinid o BgsS 7 s 132uS 519 (Staatskapelle Dresden) auys
AlolSuilis 1yl oo clinel @i dyBUI acl3dl 1w ysl I

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater Orchestra of
Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de Paris. The Bavarian Radio
Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the Children’s Chorus of the Dresden
Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and Jan Hendrik Rotering. The conductor,
Leonard Bernstein.)
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Indonesian l Malay Bahasa Indonesia

Pos pembuka kami di Substack
Edisi multibahasa berbantuan Al

Halo. Selamat datang di Substack kami. Kami dua sahabat baik, Raven dan Keylam. Kami
baru di sini dan ingin berbicara tentang hal-hal mendasar bagi orang-orang di dalam dunia
itu. Kami akan menyampaikan lebih banyak tentang hal itu dalam pengantar kami, yang akan
kami terbitkan dalam beberapa hari mendatang.

Dalam artikel ini, saya (Keylam) ingin berbagi kesan saya tentang hari ini dengan kalian.
Pertama, saya akan menengok sejenak ke masa lalu, lalu ke masa kini.

36 tahun yang lalu, saya berusia 8 tahun. Saya ingat bahwa itu adalah masa yang sulit bagi
saya dan keluarga saya. Tidak jelas apa yang akan terjadi selanjutnya dan apa yang harus
dilakukan.

Rakyat telah memberontak untuk membebaskan diri dari sistem yang berkuasa. Tirai Besi
telah runtuh. Pada 25 Desember 1989, sebuah perayaan istimewa diadakan untuk menandai
peristiwa itu.

Pengantar dari komentator siaran televisi pada masa itu:

Sebuah perayaan kebebasan. Di bawah pimpinan dirigen Leonard Bernstein, para pemain
orkestra dan paduan suara dari Jerman Timur maupun Barat berkumpul di sini, di Berlin, hanya
beberapa ratus meter di sebelah timur Gerbang Brandenburg, bersama para musisi dari Amerika,
Rusia, Prancis, dan Britania Raya — keempat negara yang masih memiliki kehadiran resmi di kota
yang tak lagi terbelah ini. Konser ini disiarkan di televisi di lebih dari 20 negara, dari Jepang di
timur hingga Amerika di barat.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Tembok telah runtuh dan kota dilanda euforia, dan tak pernah ada karya musik yang lebih cocok
untuk sebuah perayaan daripada yang akan kita dengar sekarang — Simfoni Kesembilan
Beethoven. Rancangannya yang agung dimahkotai oleh penggubahan «Ode an die Freude» karya
Schiller, sebuah sajak yang dengan riang menyanyikan persaudaraan umat manusia. «Alle
Menschen werden Brider.» Dan inilah pesan yang kami kirim dari Berlin pada Natal ini.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Untuk pergelaran ini, yang secara tak lazim menyertakan suara anak-anak bersama paduan
suara orang dewasa, Leonard Bernstein merasa diberi wewenang oleh kekuatan momen ini,
sebagaimana ia ungkapkan, untuk membuat sebuah perubahan penting pada sajak itu. Alih-alih
kata «Freude» (sukacita), paduan suara akan setiap kali menyanyikan «Freiheit» (kebebasan),
dan dengan demikian ini menjadi, dalam kata maupun perbuatan, Konser Kebebasan Berlin. Di
depan Schauspielhaus, yang dahulu merupakan teater utama kota, berdiri sebuah patung
Schiller. Bangunan itu hancur sama sekali dalam perang, tetapi telah dipugar hingga menjadi
salah satu gedung konser terindah di dunia.
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(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

Pada orkestra Radio Bayern bergabung para anggota Staatskapelle Dresden, orkestra Teater
Kirov dari Leningrad, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic, dan Orchestre de
Paris. Pada Paduan Suara Radio Bayern, yang juga dari Mlinchen, bergabung para penyanyi dari
Paduan Suara Radio Berlin dan Paduan Suara Anak Filharmoni Dresden. Para solis adalah June
Anderson, Sarah Walker, Klaus Konig, dan Jan-Hendrik Rootering. Dirigen — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Orang-orang dipenuhi semangat keberangkatan. Mereka penuh gairah: kita bertindak,
mengembangkan diri lebih jauh, dan berkembang. Kita menciptakan sebuah komunitas yang
melayani manusia dan membangun sebuah dunia tempat generasi mendatang dapat
menjalani hidup yang layak dijalani.

Hari ini, saya berusia 44 tahun dan saya tak lagi dapat menemukannya.
Pemerintah-pemerintah bersiap untuk perang dan bermain, seperti anak berusia 3 tahun,
dengan sistem persenjataan yang mampu memusnahkan seluruh umat manusia. Pada tahun
1980-an, waktu menunjukkan lima menit sebelum tengah malam. Hari ini, tinggal 3 detik
sebelum tengah malam.

Saya tak dapat menerima tanggung jawab atas kepunahan umat manusia. Bagi saya, adalah
kewajiban sekaligus kesenangan untuk menggunakan waktu hidup saya guna memastikan
bahwa generasi mendatang menemukan sebuah dunia tempat mereka dapat menjalani hidup
mereka.

Bagaimana hal itu bagimu?

Kami berharap kita semua merayakan Natal yang bahagia bersama keluarga, sahabat, dan
sesama kita. Sampai jumpa dan sampai terdengar. Keylam dan Raven. Dan jangan lupa:
hidup itu baik.

Teks asli oleh Keylam Folker - disunting dengan Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Diterjemahkan dari bahasa Inggris oleh Claude (Al). Keandalan terjemahan: @ sangat andal.
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CAICBIF. FhT=B D Substack A&KS T %, ABIFZAORE. L1 (Raven) &7 1S L (Ke
ylam) T9, CCTIFFHBET. HOHRADBENIVWBIALIZE 2 TOREHABZ EHSICDWVWTEE
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CDEEETIE. By (F137L4) SHICODVWTOFIREETALDHDBEEVWVLWEBWETY, £T8EE
BURDIED., EFNHSREACBEZEITE T,

36 Fal. Fild 8 M TLTco TNDFAERIRICE > THRE AL >7-CEEZTVWET, COE[D
FZBDDOH. AZIARETHEON. F-oZFOLFEFHATL

A&IF. XETBEHEHNSBSZBEMDICDICLE EN>TVWE Lo KDA—TUIFELETVELE
o 1989F 12 A 25 H. TORRZERXL THAGHEIMESTNET LT

HROT L ERROBHREICESIEADEE !

BHHEOME, 8EELF—K - N—2XZ1> (Leonard Bernstein) ®H¥. RRAVEBRAYOWNAD
SNEZERELEBEN. T30 T7VTILIFOOTIMEAEX—MLEOZ IRV T, 77XV A AY
T TIVARAFVZIDSDBERCBE—EZICRLEFT——OANEIF. BHIFPDEHINTLEVLWID
IS, BBERRNDOBEBZR->TVWET, COOVHY—hE. RIZBAEXDSAEIFTXAVAFT, Z+ZzEBX2E
RTTLEBRENTWVWET,

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and choirs from
both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the Brandenburg Gate, by

musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still have a formal presence in this no
longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from Japan in the east to America in the west.)

B3N, HIIBIEICTEENTVET, LT, LWEDSTEDEL COER—AN— =T T > OREH
FABE ——IFERBAICITOLVERERIE. DDOTHD XFEATL, ZORAREERIZ. 5 — (Schille
N o MEREICHET] OFHICEI>TEESONE T, TNIEABOREEZEE L EDHICHSFTT, [Alle
Menschen werden
Bridder.y €L TINCZE. AABH DIV AT RIINIL) OHBEBZ Ay E—2%BDTT,

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than the one we
shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s Ode to Joy, a poem

which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Briider.» And this is the message we send from
Berlin this Christmas.)

COLEETIE. BRICHRADERRICFEBLEOENMDOD EFT, TOHICLF—R - N—=2RF1>
3. KESOEEZMEONE. COBEBONICE>THERZSZASNICERL. COFICEELEBZMRE
Yo [Freudes (EE) tWSEORHLDIC. BGIEBFEIZEE TFreiheity (BHE) CHSDTY, T5LTC
N, SEDSZATHITLVDSZXTH NILUYEHIAYY—rEBRDET, M OTHOEELRBSZ TH -1
BI3% (Schauspielhaus) DHIICIE. > S—DHBEHMNIL>TVWET, TNIIHFTREICHIESNE LA, H
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(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein feels
authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead of the word
«Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well as deed the Berlin

Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once the city’s principal theater. It
was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the world’s finest concert halls.)

NA DIV BOEREEEIC. FLRT VELREISEZXEE (Staatskapelle Dresden) DX /N— LZ¥
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ERZEAIMODET, AL aAYHELDNTIILUBEEEBEICIE. NIV U HEEEBEOIWFT:
58, FLRTY « T4 LN—EZ—DRESBEANMMOD T, HEEFFZ 21— - ToHE—V H¥F-
DA—N—. VFDR-T—Zk. ¥YoAYRUY  -O-—FTIVVJ, 5E—LFT—K - N=2RXREZA1 >,
(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater Orchestra of
Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de Paris. The Bavarian Radio
Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the Children’s Chorus of the Dresden
Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Konig, and Jan Hendrik Rotering. The conductor,
Leonard Bernstein.)
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RX 715 L 7#)IA— - Claude Al IC& D#RE - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
HEH S Claude (Al) HEIER. BIEROEHEN @ @ FERICH L
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Viethamese Tiéng viét
Bai dang mé dau cla chung tbi trén Substack
An ban da ngdn ngir c6 h trg cla Al

Xin chao. Chao ming ban dén véi Substack cla ching téi. Chidng t6i la hai ngudi ban tot,
Raven va Keylam. Ching t6i méi & day va muon ndi vé nhirng diéu co ban danh cho nhiing
con ngudi bén trong thé gidi ay. Chidng toi sé ndi thém vé diéu doé trong phan gidi thiéu, sé
dugc dang trong vai ngay téi.

Trong bai viét nay, t6i (Keylam) muén chia sé véi cdc ban nhitng cdm nhéan cla tbéi vé ngay
hom nay. Trudc tién, téi sé nhin lai qua kh&r mot chat, réi nhin vao hién tai.

36 nam trudc, toi 1&én 8 tudi. Té6i nhd dé la mbét quang thoi gian kho khan déi véi toéi va gia
dinh. Khéng rd diéu gi sé xay ra ti€p theo va phai lam gi.

Nguoi dan da vung lén dé tu gidi thoat minh khdi hé théng cadm quyén. Bdc man sat da sup
d6. Vao ngay 25 thadng 12 nam 1989, mét budi 1&é dac biét da dugc t6 chic dé€ danh dau dip
nay.

Loi dan cda nguoi binh luan trong budi truyén hinh truc ti€p khi ay:

Mét 1& hoi cla ty do. Dudi su chi huy cha nhac truédng Leonard Bernstein, cdc nhac céng va cac
dan hgp xuéng tir cd Déng Dlc 1an Tay Dlc cung tu hoéi tai day, & Berlin, chi cach Céng
Brandenburg vai tram mét vé phia dong, cung véi cac nhac si dén tlr My, Nga, Phdp va Anh — bon
quéc gia van con duy tri sy hién dién chinh thic tai thanh phé khéng con bi chia cat nay. Bugi hoa
nhac dang dugc truyén hinh tai hon 20 quéc gia, tir Nhat Ban & phia déng dén My & phia tay.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Blrc tudng da sup d6 va ca thanh phd ngap trong niém han hoan, va chua ting c6 tdc phdm am
nhac nao phu hgp cho mét I& héi hon tdc pham ching ta sap dugc nghe — Ban giao huéng sé
Chin cta Beethoven. Cau truc vi dai cia né dugc tén 1én dén dinh diém bang phan phé nhac cho
«0de an die Freude» cla Schiller, mét bai tho han hoan ca nggi tinh huynh dé cla loai ngudi.
«Alle Menschen werden Brider.» Va day chinh la thong diép ching t6i gli di tu Berlin trong mua
Giang sinh nay.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Cho budi trinh dién nay, ngi ma diéu khac thuong la cé thém tiéng hat cha tré em hoa cung céac
dan hop xudng ngudi 1én, Leonard Bernstein cdm thay minh dugc stitc manh cta khoanh khac trao
quyén, nhu chinh 6ng noéi, dé thuc hién mot thay déi quan trong trong bai tho. Thay vi tu
«Freude» (niém vui), dan hgp xudng méi 1an sé hat «Freiheit» (tu do), va nhu thé diéu nay tré
thanh, ca trong I6i néi Ian hanh dong, Budi hoa nhac Ty do Berlin. Trudc Schauspielhaus, nai ting
l[a nha hat chinh cla thanh phé, sting sitng mot blc tugng Schiller. N6 d& bi pha hiy hoan toan
trong chién tranh, nhung dugc phuc dung dé tré thanh mot trong nhiing phong hoa nhac dep nhat
thé gidi.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
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of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

Hoa cung dan nhac cla Dai phat thanh Bavaria la cac thanh vién cla Staatskapelle Dresden, dan
nhac cda Nha hat Kirov & Leningrad, Dan nhac Giao hudng London, Dan nhac Giao huéng New
York, va Dan nhac Paris. Hoa cung Dan hop xudng Dai phat thanh Bavaria, cling dén tir Minchen,
la cac ca si cia Dan hop xudng Dai phat thanh Berlin va Dan hgp xudng thi€u nhi ciia Dan nhac
Giao hudng Dresden. Cac nghé si doc xudng la June Anderson, Sarah Walker, Klaus Koénig va
Jan-Hendrik Rootering. Nhac trudng — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Moi ngudi dang mang trong minh moét tinh than Ién dudng. Ho tran day nhiét huyét: ching ta
hanh dbng, phat trién ban than hon nira va nd rd. Ching ta tao dung mot cdng déng phung su
con ngudi va xay nén mot thé gidi ma & dé cac thé hé tuong lai c6 thé séng mot cudc doi dang
song.

HO6m nay, téi 44 tuGi va téi khéng con tim thay ndé nita. Cac chinh phd dang chuan bi cho chién
tranh va choi dua, nhu nhiing dia tré 1én ba, véi nhitng hé théng vi khi cé thé xda s6 toan bd
loai nguai. Vao nhitng nam 1980, dé la nam phut truéc nira dém. Hom nay, dé la 3 giay trudc
nGa dém.

T6i khéng thé ganh |ay trach nhiém cho su tuyét diét cia nhan loai. Déi véi toi, dung quang
doi cta minh dé€ bao dam rang cac thé hé tuong lai tim thdy mot thé gidi ma ¢ dé ho cé thé
song cudc doi minh, vira [a bén phén vira la niém vui.

Con vdi ban thi diéu dé ra sao?

Chulng t6i chlc tat cad chdng ta mdt Gidng sinh an lanh bén gia dinh, ban bé va dong loai.
Hen gap lai va hen nghe nhau. Keylam va Raven. Va dung quén: cudc doi that tuoi dep.

Van ban goc cua Keylam Folker - bién tap bang Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Dich tur ti€ng Anh bai Claude (Al). DO tin cay cla ban dich: @ rat dang tin cay.
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(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and choirs from
both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the Brandenburg Gate, by
musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still have a formal presence in this no
longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from Japan in the east to America in the west.)
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(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than the one we
shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s Ode to Joy, a poem

which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Briider.» And this is the message we send from
Berlin this Christmas.)
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(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein feels
authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead of the word
«Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well as deed the Berlin
Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once the city’s principal theater. It
was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the world’s finest concert halls.)
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(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater Orchestra of
Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de Paris. The Bavarian Radio
Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the Children’s Chorus of the Dresden
Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Konig, and Jan Hendrik Rotering. The conductor,
Leonard Bernstein.)
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Filipino [ Tagalog Filipino
Ang aming pambukas na post sa Substack
Edisyong multilingguwal na tinulungan ng Al

Kumusta. Maligayang pagdating sa aming Substack. Kami ay dalawang magkaibigan, sina
Raven at Keylam. Bago pa lamang kami rito at nais naming pag-usapan ang mga
pangunahing bagay para sa mga tao sa loob hg mundong iyon. Marami pa kaming sasabihin
tungkol diyan sa aming panimula, na ilalathala namin sa mga darating na araw.

Sa artikulong ito, nais kong (Keylam) ibahagi sa inyo ang aking mga naramdaman ngayong
araw. Una, babalikan ko nang maikli ang nakaraan at pagkatapos ang kasalukuyan.

Tatlumpu't anim na taon na ang nakalilipas, ako ay walong taong gulang. Naaalala kong
mahirap na panahon iyon para sa akin at sa aking pamilya. Hindi malinaw kung ano ang
susunod na mangyayari at kung ano ang gagawin.

Nag-alsa ang mga tao upang palayain ang kanilang sarili mula sa naghaharing sistema.
Bumagsak ang Tabing na Bakal. Noong ika-25 ng Disyembre 1989, isang natatanging
pagdiriwang ang ginanap upang gunitain ang pagkakataon.

Panimula ng komentarista ng palabas sa telebisyon noong panahong iyon:

Isang pagdiriwang ng kalayaan. Sa pamumuno ng konduktor na si Leonard Bernstein, ang mga
manunugtog ng orkestra at mga koro mula sa Silangan at Kanlurang Alemanya ay nagsama-sama
rito sa Berlin, ilang daang metro lamang sa silangan ng Brandenburg Gate, kasama ang mga
musikero mula sa Amerika, Rusya, Pransya at Gran Britanya — ang apat na bansang may pormal
pa ring presensya sa lungsod na ito na hindi na hati. Ang konsiyerto ay isinasahimpapawid sa
telebisyon sa mahigit 20 bansa, mula Hapon sa silangan hanggang Amerika sa kanluran.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Bumagsak na ang pader at ang lungsod ay nasa labis na galak, at kailanma'y walang akdang
pangmusika na higit na angkop sa isang pagdiriwang kaysa sa maririnig natin ngayon, ang
Ikasiyam na Simponya ni Beethoven. Ang dakila nitong disenyo ay pinuputungan ng pagtatakda
sa musika ng «Ode to Joy» ni Schiller, isang tula na taimtim na umaawit tungkol sa
pagkakapatiran ng sangkatauhan. «Alle Menschen werden Brider.» At ito ang mensaheng
ipinapadala namin mula sa Berlin ngayong Pasko.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Para sa pagtatanghal na ito, kung saan hindi pangkaraniwang sumasama ang mga tinig ng
kabataan sa mga koro ng nasa hustong gulang, nadarama ni Leonard Bernstein na
pinahihintulutan siya ng lakas ng sandali, gaya ng kaniyang sabi, na gumawa ng mahalagang
pagbabago sa tula. Sa halip na ang salitang «Freude» (kagalakan), aawitin ng koro sa bawat
pagkakataon ang «Freiheit» (kalayaan), kaya't ito ay nagiging, sa salita gayundin sa gawa, ang
Berlin Freedom Concert. Isang estatwa ni Schiller ang nakatayo sa labas ng Schauspielhaus, na
dati'y pangunahing teatro ng lungsod. Lubusan itong nawasak sa digmaan ngunit naisauli upang
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maging isa sa pinakamagagandang bulwagang pangkonsiyerto sa mundo.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

Sa orkestra ng Bavarian Radio ay sumama ang mga miyembro ng Staatskapelle Dresden, ang
Kirov Theater Orchestra ng Leningrad, ang London Symphony Orchestra, ang New York
Philharmonic, at ang Orchestra de Paris. Sa Bavarian Radio Chorus, na mula rin sa Munich, ay
sumama ang mga mang-aawit mula sa Berlin Radio Chorus at ang Children's Chorus ng Dresden
Philharmonie. Ang mga solista ay sina June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig at Jan Hendrik
Rotering. Ang konduktor, si Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Ang mga tao ay nasa diwa ng pagsisimula. Pund sila ng sigasig: Kumikilos kami, patuloy na
umuunlad, at yumayabong. Lumilikha kami ng isang pamayanang naglilingkod sa mga tao at
nagtatayo ng mundong matitirhan nang marangal ng mga susunod na salinlahi.

Ngayon, ako ay 44 na taong gulang at hindi ko na ito matagpuan. Naghahanda ang mga
pamahalaan para sa digmaan at naglalaro, gaya ng mga batang 3 taong gulang, ng mga
sistema ng sandata na maaaring pumuksa sa buong sangkatauhan. Noong dekada 1980,
limang minuto na lamang bago mag-hatinggabi. Ngayon, tatlong segundo na lamang bago
mag-hatinggabi.

Hindi ko maaaring tanggapin ang pananagutan sa pagkalipol ng sangkatauhan. Para sa akin,
tungkulin ko at kaligayahan kong gamitin ang aking panahon sa buhay upang matiyak na
matatagpuan ng susunod na mga salinlahi ang isang mundong kanilang matitirhan.

Kumusta naman iyon para sa iyo?

Nais namin sa ating lahat ng Maligayang Pasko kasama ang ating mga pamilya, kaibigan at
kapwa-tao. Magkita-kita tayo, at magkarinigan. Keylam at Raven. At huwag kalimutan,
maganda ang buhay.

Orihinal na isinulat ni Keylam Folker - inedit gamit ang Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Isinalin mula sa Ingles ni Claude (Al). Pagkamapagkakatiwalaan ng pagsasalin: @ napakaaasahan.
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Belarusian cenapyckas

Haw nepwsbl gonic Ha Substack
LLiImaTMoYyHae BblgaHHe 3 ganamoran LI

MpbiBiTaHHe. Capds4Ha 3anpallaeM Ha Haw Substack. Mbl — gBoe nobpbix caAbpoy, PanBeH
(Raven) i Kennam (Keylam). Mbl TyT HaBiuKi i X04aM naraBapbllb MpPa aCHOYHbISA P34bl ON4
noasen yHyTpbl ratara cBeTy. bonbll mpa rata Mbl CKa)kaM Yy HalblM ycTyne, AKi
anybnikyem y 6ni>kKanwwblia gHi.

Y raTeiMm apTbikyne a (Kemnam) xauey 6bl magssniuua 3 BaMi CBaiMi ypaXkaHHAMI af
CEéHHALWHAra gHA. CrnadaTKy A KiHy KapoTKi No3ipK Ha MiHyfnae, a NOTbIM Ha Cy4YacHae.

36 ragoy TaMmy MHe 6bin10 8 ragoy. d mamsaTalo, WTO raTa bbly UsSKKi Yac ona MaHe i Maén
cam'i. bblno He3pasymena, wTo aabyaseuua ganen i wWTo pabiub.

Jliopsi naycTtani, kab BbI3BasiyUa afg MaHyk4Yal CiCTaMbl. XKanesHasd 3acioHa ynana. 25
cHe>XXHSA 1989 ropa 3 raTanm Harogbl aabbinioca acabniBae cBATKaBaHHe.

YcTynHae c/qioBa KaMeHTaTapa TaradyacHal T3neBi3inHam TpaHCaSUbli:

CesaTa cBabopbl. lMaag kipayHiuTBam pAbipbikopa JleaHapaa bepHcTamHa (Leonard Bernstein)
apKecTpaHTbl i xapbl 3 YcxooHsanm i 3axonHan Mepmanii 36ipatouua TyT, y bepniHe, ycaro 3a
HeKaNbKi COTHAY MeTpay Ha ycxopn af bpaHAsHOyprckix BapoT, pasam 3 My3blkaMi 3 AMepbIKi,
Pacii, ®paHubli i BsinikabpblTaHii — 4YaTblpox KpaiH, fAKig AWY> 3axoyBaloub agiubIAHYIO
NpbICyTHacUb Y raTbiM 601bLI HE Naf3eneHbIM ropan3se. KaHuspT TpaHcoeuua na TasnebadyaHHi
6osnblw YbIM y 20 KpaiHax, aa AnoHii Ha ycxoa3e aa AMepbiKi Ha 3axapgs3e.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

CusiHa ynasa, i ropaf aXxorJjeHbl 3axanJIeHHEM, i HiKOoJi My3bl4Hbl TBOP He 6bly 60/blW Aap34HbIM
ONs CBATA, YblM TON, AKi Mbl 3apa3 nadyem, — [3aBATasa ciMoHia beTxoBeHa. fe rpaHablé3HbI
3a[yMa yBeHYaHbl Naknag3eHam Ha My3blky «Opgan ga pagacui» WWeinepa (Schiller), Bepwam, aki
3 TpblyMcaM ansaBae 6bpaTapcTBa nog3en. «Alle Menschen werden Brider.» | raTa Toe naciaHHe,
AKOe Mbl WNEM 3 bepniHa Ha raTeia Kanagbl.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

[Onsa raTara BblKaHaHHSA, Yy SKiM, LITO He3BblYalHa, Aa 0apOoC/biX Xapoy dajydawouua A3iusydbia
ranacel, JleaHapa bepHcTanH agyyBae csbe ynayHaBa>kaHbIM CiJlal MOMaHTY, K éH CaM Kaxka,
YHecCLi 3Ha4yHyl 3MeHy Yy Bepll. 3aMecT cnoBa «Freude» (pagacub) Xop KOXHbl pa3 bynase
cnsBaub «Freiheit» (cBabopa), i Tak raTa cTtaHoBiUyLa — Ha cJqloBax i Ha cnpaBe — bepniHCKiM
KaHu3spTam cBaboabl. Mepan LWaywninbxaycam (Schauspielhaus), ski Hekani 6bly ranaoyHbIM
T3aTpaM ropafja, cTaiub cTaTya Lbinepa. EH 6bly Lankam pa3bypaHbl nagYac BaiHbl, ane
afHOYNEeHbl Tak, LUTO CTay a4HOW 3 HANMPbIra)>K3NLWLbIX KaHLIPTHbIX 3ajb CBETY.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead

of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
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the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

[a apkecTpa baBapckara pafgblé ganydatouua My3blKaHTbl [p3343HCKaM A3sp>KayHal Kanaibl
(Staatskapelle Dresden), apkecTp Kipayckara T3aTpa 3 JleHiHrpaga, JIOHOAHCKI ciMaHiyHbI
apkecTp, Hbto-Epkckas cinapmonis i ApkecTp Mapbixka. [a xopy baBapckara paablé, TakcaMa 3
MioHXxeHa, pfanydatouua cneBaki bepniHCKara pafabléxopy i A3iusaydbl Xop [LOp3343HCKaW
inapmoHii. Canictel — IO)XyH AHpspcaH, Capa Yokep, Knayc KéHir i AAH-XeHApblK POT3pbIHT.
Obipbkop — JleaHapn bepHcTanH.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Nopzen axaniy Aayx abHayneHHda. fAHbl Obifi MOYHbIA HATXHEHHS: Mbl  A3€MHIYaeM,
pa3BiBaeMcCs fasien i packBiTaeM. Mbl CcTBapaeM cCynoJibHacub, fKas CAYXbilb JH043AM, i
bynyem cBeT, y AKiMm Byayyblsa NakaseHHi 3MOryLb Xbllb FOAHBLIM XbILLEM.

CEHHA MHe 44 ragbl, i 9 6osbll He Mary aro 3Hawncui. Ypadbl pbIXTylOuUUa Oa BaWlHbl i
rynsioub, Hibbl TpOXragoBbia A3eui, 3 cCicTaMaMi y3bpaeHHAY, 340/bHbLIMI CcUepLli 3 TBapy
35MJ1i yBeCb YanaBeybl pon. Y 1980-a ragbl 6bi10 6e3 naui xBiniH noyHad. CEHHSA Aa NoyHauybl
— 3 CeKyHfAbl.

A He mary y3aub Ha cabe agka3Hacub 3a BbIMipaHHe YanaBeuTBa. Ons MaHe abaBs3ak i
padacub — BblKapbiCTallb YaC CBAWro »XbiLUs Ha Toe, Kab byay4blia NakaneHHi 3HanLwi CBET,
Yy AKiM SHbl 3MOTYLb XblLb CBaiM XbILLEM,

A 9K raTa gng usée?

XKapaem yciMm HaMm wYacniBblx Kansgay y Kosie Hawbix ceM’'ay, cabpoy i 6niskix. Oa
CYCTp34bl i 4@ HOBbIX pa3Moy. Kennam i ParBeH. | He 3abbiBane: XbILLE gobpae.

ApbIriHanbHbl TOKCT Kennama ®osibkepa - nagpeixTasaHa 3 garnamoran Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Mepaknan3seHa 3 aHrninckan Claude (LI). Hag3enHacub: ® TpbiBana, 3 aCLApPOXKHACLIO.
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Czech cCettina

Nas prvni prispévek na Substacku
Vicejazy¢né vydani s pomoci Ul

Ahoj. Vitejte na nasem Substacku. Jsme dva dobfi pratelé, Raven a Keylam. Jsme tu novi a
chceme mluvit o zakladnich vécech pro lidi uvnitf onoho svéta. Vice o tom rfekneme v nasem
Uvodu, ktery zverejnime v nejblizSich dnech.

V tomto ¢lanku bych se ja (Keylam) rad podélil o své dojmy z dnesniho dne. Nejprve kratce
pohlédnu do minulosti a poté do pritomnosti.

Pred 36 lety mi bylo 8 let. Pamatuji si, ze to byla tézkd doba pro mé i mou rodinu. Bylo
nejasné, co se stane dal a co délat.

Lidé povstali, aby se osvobodili od vlddnouciho systému. Zelezna opona padla. 25. prosince
1989 se k této pfilezitosti konala zvlastni oslava.

Uvodni slovo komentéatora tehdejsiho televizniho pfenosu:

Oslava svobody. Pod vedenim dirigenta Leonarda Bernsteina se zde v Berling, pouhych nékolik
set metrl vychodné od Braniborské brany, schazeji orchestralni hraci a sbory z vychodniho i
zdpadniho Némecka spolu s hudebniky z Ameriky, Ruska, Francie a Velké Britdnie — Ctyr zemi,
které stale maji formalni pritomnost v tomto jiz nerozdéleném mésté. Koncert je vysilan v televizi
ve vice nez 20 zemich, od Japonska na vychodé po Ameriku na zdpadé.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Zed padla a mésto je v euforii, a nikdy nebylo hudebni dilo vhodnéjsi pro oslavu nez to, které nyni
uslysime — Beethovenova Devatd symfonie. Jeji velkolepy zdmér je korunovdn zhudebnénim
Schillerovy «Ody na radost», basné, jez jdsavé opévuje bratrstvi lidi. «Alle Menschen werden
Brider.» A toto je poselstvi, které o téchto Vanocich posildme z Berlina.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Pro toto provedeni, v némz se neobvykle k dospélym sborlim pripojuji détské hlasy, se Leonard
Bernstein citi zmocnén silou okamziku, jak sam rikd, ucinit v basni vyznamnou zménu. Misto slova
«Freude» (radost) bude sbor pokazdé zpivat «Freiheit» (svoboda), a tak se toto stavd, slovem i
¢inem, Berlinskym koncertem svobody. Pfed Schauspielhausem, kdysi hlavnim divadlem mésta,
stoji socha Schillera. Ten byl za valky zcela zni¢en, ale byl obnoven tak, aby se stal jednim z
nejkrasnéjsich koncertnich sall svéta.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once

the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

K orchestru Bavorského rozhlasu se pripojuji ¢lenové Staatskapelle Dresden, orchestr Kirovova
divadla z Leningradu, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic a Orchestre de Paris.
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K Péveckému sboru Bavorského rozhlasu, rovnéz z Mnichova, se pripojuji zpévéci z Berlinského
rozhlasového sboru a Détsky sbor Drdzdanské filharmonie. Sélisté jsou June Anderson, Sarah
Walker, Klaus Kénig a Jan-Hendrik Rootering. Dirigent — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Lidé byli naplnéni duchem rozechvéni z nového zacatku. Byli plni nadseni: jedname, dale se
rozvijime a vzkvétame. Vytvarime spolecenstvi, které slouzi lidem, a budujeme svét, v némz
budouci generace budou moci zit Zivot, ktery stoji za to zit.

Dnes je mi 44 let a uz ho nemohu najit. VIady se pfipravuji na vélku a hraji si jako tfileté déti
se zbranovymi systémy, které by mohly vyhladit celé lidstvo. V 80. letech bylo pét minut pred
palnoci. Dnes jsou to 3 sekundy pred pdlnoci.

Nemohu na sebe vzit odpovédnost za vyhynuti lidstva. Pro mé je povinnosti i potéSenim
vyuzit ¢as svého zZivota k tomu, aby budouci generace nasly svét, v némz budou moci zit sv{j
Zivot.

Jaké je to pro tebe?

Pfejeme nam vSem veselé Vanoce s naSimi rodinami, prateli a bliznimi. Uvidime se a
uslySime. Keylam a Raven. A nezapomerite: Zivot je dobry.

POGvodni text Keylam Folker - zpracovéano s Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

PreloZzeno z anglictiny Claudem (Ul). Spolehlivost: @ solidni, s opatrnosti.
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Slovak siovencina

Nas prvy prispevok na Substacku
Viacjazy¢né vydanie s pomocou Ul

Ahoj. Vitajte na naSom Substacku. Sme dvaja dobri priatelia, Raven a Keylam. Sme tu novi a
chceme hovorit o zadkladnych veciach pre ludi vnutri toho sveta. Viac o tom povieme v naSom
Uvode, ktory zverejnime v najblizSich droch.

V tomto ¢lanku by som sa ja (Keylam) rad podelil o svoje dojmy z dnesného dna. Najprv
kratko pohliadnem do minulosti a potom do pritomnosti.

Pred 36 rokmi som mal 8 rokov. Pamatam si, Ze to bol tazky ¢as pre mfa aj moju rodinu. Bolo
nejasné, o sa stane dalej a Co robit.

Ludia povstali, aby sa oslobodili od vlddnuceho systému. Zelezna opona padla. 25. decembra
1989 sa pri tejto prilezitosti konala zvlastna oslava.

Uvodné slovo komentatora vtedaj$ieho televizneho prenosu:

Oslava slobody. Pod vedenim dirigenta Leonarda Bernsteina sa tu v Berline, len niekolko sto
metrov vychodne od Brandenburskej brany, schadzaju orchestralni hraci a zbory z vychodného i
zdpadného Nemecka spolu s hudobnikmi z Ameriky, Ruska, FranclUzska a Velkej Britdnie —
Styroch krajin, ktoré stale maju formdlnu pritomnost v tomto uz nerozdelenom meste. Koncert sa
vysiela v televizii vo viac nez 20 krajinach, od Japonska na vychode po Ameriku na zdpade.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

MUr padol a mesto je v euférii, a nikdy nebolo hudobné dielo vhodnejSie na oslavu nez to, ktoré
teraz budeme poclut — Beethovenova Deviata symfénia. Jej velkolepy zdmer je korunovany
zhudobnenim Schillerovej «Ody na radost», basne, ktora jasavo ospevuje bratstvo ludi. «Alle
Menschen werden Briider.» A toto je posolstvo, ktoré na tieto Vianoce posielame z Berlina.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Pre toto uvedenie, v ktorom sa nezvycajne k dospelym zborom pripajaju detské hlasy, sa Leonard
Bernstein citi splnomocneny silou okamihu, ako sdm hovori, urobit v basni vyznamnu zmenu.
Namiesto slova «Freude» (radost) bude zbor zakazdym spievat «Freiheit» (sloboda), a tak sa toto
stdva, slovom i ¢inom, Berlinskym koncertom slobody. Pred Schauspielhausom, kedysi hlavnhym
divadlom mesta, stoji socha Schillera. Bol pocas vojny Uplne zni¢eny, no obnovili ho tak, Ze sa stal
jednou z najkrajsich koncertnych sal sveta.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

K orchestru Bavorského rozhlasu sa pripajaju clenovia Staatskapelle Dresden, orchester
Kirovovho divadla z Leningradu, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic a Orchestre
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de Paris. K Spevackemu zboru Bavorského rozhlasu, takisto z Mnichova, sa pripdjaju spevaci z
Berlinskeho rozhlasového zboru a Detsky zbor Drdzdanskej filharménie. Sélisti su June Anderson,
Sarah Walker, Klaus Koénig a Jan-Hendrik Rootering. Dirigent — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Ludia boli naplneni duchom nového zaciatku. Boli pIni nadsenia: kondme, dalej sa rozvijame a
rozkvitame. Vytvarame spolocenstvo, ktoré slizi l'udom, a budujeme svet, v ktorom buduce
generacie budli moct zit Zivot, ktory stoji za to zit.

Dnes mam 44 rokov a uz ho neviem ndjst. VIAdy sa pripravuju na vojnu a hraju sa ako

trojro¢né deti so zbranovymi systémami, ktoré by mohli vyhladit celé ludstvo. V 80. rokoch
bolo pat minat pred polnocou. Dnes su to 3 sekundy pred polnocou.

Nemo6zem na seba vziat zodpovednost za vyhynutie ludstva. Pre mna je povinnostou i
potesenim vyuzit ¢as svojho zivota na to, aby budlice generacie nasli svet, v ktorom budu
moct zit svoj Zivot.
Aké je to pre teba?

Zeldme ndm vsetkym veselé Vianoce s nadimi rodinami, priatelmi a bliznymi. Uvidime sa a
budeme sa pocut. Keylam a Raven. A nezabudnite: Zivot je dobry.

Pévodny text Keylam Folker - spracované s Claude Al - Ta-Na-Si : ta-na-si.eu

Prelozené z angli¢tiny Claudom (Ul). Spolahlivost: @ solidne, s opatrnostou.
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Hungaricm Magyar

Elsd bejegyzéslink a Substackon
MI-tdmogatott tébbnyelvl kiadas

Szia. Udvézliink a Substackiinkén. Két j6 barat vagyunk, Raven és Keylam. Ujak vagyunk itt,
és azokrdl az alapveté dolgokrdl szeretnénk beszélni, amelyek az abban a vildgban élé
emberek szdmara fontosak. Errél tobbet mondunk a bevezeténkben, amelyet a kovetkezé
napokban teszliink k6zzé.

Ebben a cikkben én (Keylam) szeretném megosztani veletek a mai naprél szerzett
benyomadasaimat. EI6szor réviden a multba pillantok, majd a jelenre.

36 évvel ezel6tt 8 éves voltam. Emlékszem, hogy nehéz id6észak volt ez szamomra és a
csalddom szamara. Bizonytalan volt, mi kévetkezik, és mit kell tenni.

Az emberek fellazadtak, hogy kiszabaditsdk magukat az uralkodé rendszer alél. A vasfliggdny
leomlott. 1989. december 25-én ebbdl az alkalombdl kiilénleges Ginnepséget tartottak.

Az akkori televizids kozvetités kommentatordnak bevezetdje:

A szabadsag Unnepe. Leonard Bernstein karmester vezetésével Kelet- és Nyugat-Németorszag
zenekari jatékosai és korusai gyllnek itt 6ssze, Berlinben, mindéssze néhadny szaz méterre
keletre a Brandenburgi kaputdél, Amerika, Oroszorszdg, Franciaorszag és Nagy-Britannia
muzsikusaival — a négy orszagéval, amelyek még mindig hivatalos jelenléttel birnak ebben a mar
nem megosztott varosban. A koncertet tébb mint 20 orszdgban kozvetiti a televizid, keleten
Japantdl nyugaton Amerikaig.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

A fal leomlott, és a varos mamorban Uszik, és soha zenem( nem volt alkalmasabb egy Uinnepre,
mint amelyet most hallani fogunk — Beethoven Kilencedik szimfénidja. Nagyszabéasu felépitését
Schiller «Orémdédajanak» megzenésitése koronazza, egy kolteményé, amely ujjongva zengi az
emberek testvériségét. «Alle Menschen werden Briider.» Es ez az Uzenet, amelyet ezen a
kardcsonyon Berlinbdl kildink.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

E el6adashoz, amelyben szokatlan mdédon gyermekhangok tarsulnak a feln6ttkérusokhoz,
Leonard Bernstein a pillanat erejétél felhatalmazva érzi magat, ahogyan 6 fogalmaz, hogy
jelent6s valtoztatast hajtson végre a kbélteményen. A «Freude» (6rom) szé helyett a kérus minden
alkalommal «Freiheit» (szabadsag) szét fog énekelni, és igy ez szbéban és tettben is a Berlini
Szabadsagkoncertté valik. A Schauspielhaus elétt, amely egykor a véaros legfébb szinhaza volt,
Schiller szobra 3ll. A hdboruban teljesen elpusztult, de Ggy allitottdk helyre, hogy a vildg egyik
legszebb hangversenytermévé valt.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead

of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
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the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

A Bajor Radié zenekardhoz a Staatskapelle Dresden tagjai, a leningradi Kirov Szinhaz zenekara, a
London Symphony Orchestra, a New York Philharmonic és az Orchestre de Paris csatlakozik. A
szintén mincheni Bajor R&dié kérusahoz a Berlini R&didkdérus énekesei és a Drezdai
Filharmonikusok Gyermekkérusa csatlakozik. A szélistdk June Anderson, Sarah Walker, Klaus
Konig és Jan-Hendrik Rootering. A karmester — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Az emberekben az indulds szelleme munkdlt. Tele voltak lelkesedéssel: cselekszlink,
tovabbfejlédiink és kivirdgzunk. Olyan kb6z0sséget hozunk létre, amely az embereket
szolgalja, és olyan vildgot épitlink, amelyben a j6vé nemzedékei éIni érdemes életet élhetnek.

Ma 44 éves vagyok, és tobbé nem taldlom. A kormanyok habordra készilnek, és haroméves
gyermekek mdédjara jatszanak olyan fegyverrendszerekkel, amelyek az egész emberi fajt
eltorélhetnék. Az 1980-as években 6t perc volt éjfélig. Ma 3 masodperc van éjfélig.

Nem vallalhatom a felel6sséget az emberiség kihaladsdért. Szamomra kotelesség és 6rom is,
hogy életem idejét annak szenteljem, hogy a jov6 nemzedékei olyan viladgot taldljanak,
amelyben élhetik az életliket.

Neked milyen ez?

Kivanjuk mindannyiunknak, hogy boldog karacsonyt toltsliink csaladunkkal, baratainkkal és
embertérsainkkal. Viszlat, és halljuk egymast. Keylam és Raven. Es ne feledjétek: az élet
jé.

Eredeti sz6veg: Keylam Folker - Claude Al segitségével szerkesztve - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Angolbdl forditotta Claude (MI). Megbizhatésag: @ szilard, 6vatossaggal.
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Romanidan romans

Prima noastra postare pe Substack
Editie multilingva asistata de IA

Buna. Bun venit pe Substackul nostru. Suntem doi prieteni buni, Raven si Keylam. Suntem noi
aici si vrem sa vorbim despre lucrurile fundamentale pentru oamenii din interiorul acelei lumi.
Vom spune mai multe despre asta 1n introducerea noastra, pe care o vom publica Tn zilele
urmatoare.

In acest articol, eu (Keylam) as vrea sa impartasesc cu voi impresiile mele de astazi. Mai intai
voi arunca o scurta privire asupra trecutului, apoi asupra prezentului.

Acum 36 de ani, aveam 8 ani. Iimi amintesc c& a fost o perioadad grea pentru mine si familia
mea. Nu era clar ce avea sa se intample in continuare si ce era de facut.

Oamenii se ridicasera ca sa se elibereze de sistemul aflat la putere. Cortina de Fier cazuse. La
25 decembrie 1989, cu aceasta ocazie, a fost organizata o sarbatoare aparte.

Introducerea comentatorului transmisiunii televizate de atunci:

O sarbatoare a libertatii. Sub conducerea dirijorului Leonard Bernstein, instrumentisti si coruri din
Germania de Est si de Vest se aduna aici, la Berlin, la doar cateva sute de metri est de Poarta
Brandenburg, impreuna cu muzicieni din America, Rusia, Franta si Marea Britanie — cele patru
tari care Inca au o prezenta oficiala in acest oras nu mai divizat. Concertul este transmis la
televiziune in peste 20 de tari, din Japonia la est pana in America la vest.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Zidul a cazut si orasul este in extaz, si niciodata o opera muzicala nu a fost mai potrivita pentru o
sarbatoare decat cea pe care o vom asculta acum — Simfonia a Noua a lui Beethoven.
Grandioasa ei constructie este incununata de punerea pe muzica a «Odei bucuriei» de Schiller, un
poem care canta cu exultanta fratia oamenilor. «Alle Menschen werden Briider.» Si acesta este
mesajul pe care il trimitem de la Berlin in acest Craciun.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Pentru aceasta executie, in care, in mod neobisnuit, vocilor corurilor de adulti li se alatura voci de
copii, Leonard Bernstein se simte imputernicit de forta clipei, cum spune el Tnsusi, sa faca o
schimbare insemnat& in poem. in locul cuvantului «Freude» (bucurie), corul va canta de fiecare
data «Freiheit» (libertate), si astfel acesta devine, in vorba si in fapta, Concertul Libertatii de la
Berlin. in fata cladirii Schauspielhaus, candva principalul teatru al orasului, se inaltd o statuie a lui
Schiller. A fost complet distrusa in timpul razboiului, dar a fost restaurata pentru a deveni una
dintre cele mai frumoase sali de concert din lume.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well

as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
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world’s finest concert halls.)

Orchestrei Radiodifuziunii Bavareze i se alatura membri ai Staatskapelle Dresden, orchestra
Teatrului Kirov din Leningrad, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic si Orchestre
de Paris. Corului Radiodifuziunii Bavareze, tot din Minchen, i se alatura cantareti din Corul Radio
Berlin si Corul de copii al Filarmonicii din Dresda. Solistii sunt June Anderson, Sarah Walker, Klaus
Koénig si Jan-Hendrik Rootering. Dirijorul — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Oamenii erau cuprinsi de un spirit al pornirii din nou. Erau plini de entuziasm: actionam, ne
dezvoltam mai departe si inflorim. Cream o comunitate care slujeste oamenii si construim o
lume Tn care generatiile viitoare sa poata trai o viata demna de a fi traita.

Astazi am 44 de ani si nu il mai pot gasi. Guvernele se pregatesc de razboi si se joaca,
asemenea unor copii de 3 ani, cu sisteme de armament care ar putea sterge de pe fata
pamantului intreaga specie umana. In anii 1980, era cinci minute pana la miezul noptii.
Astazi, sunt 3 secunde pana la miezul noptii.

Nu pot sa-mi asum raspunderea pentru disparitia omenirii. Pentru mine este o datorie si o
placere deopotriva sa folosesc timpul vietii mele pentru a ma ingriji ca generatiile viitoare sa
gaseasca o lume in care sa isi poata trai viata.

Pentru tine cum este?

Ne dorim tuturor un Craciun fericit alaturi de familiile, prietenii si semenii nostri. Pe curand
si sa ne auzim. Keylam si Raven. Si nu uitati: viata este buna.

Text original de Keylam Folker - editat cu Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Tradus din engleza de Claude (IA). Fiabilitate: ® solida, cu prudenta.
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Bulgarian suirapcky

MNbpBaTa HM Nybankauyma B Substack
MHoOroesn4yHo n3gaHue ¢ nomowta Ha A

3ppasenTte. Nobpe pownu B Hawwmsa Substack. Hue cme gBama pnobpu npuatenu, PenBbH
(Raven) n Kennam (Keylam). Tyk cme HOBM N NCKaMe Aa NOrOBOPUM 3a OCHOBHWUTE Hella 3a
XopaTa BbTpe B OH3M CBAT. LLle KakeM noBevye 3a TOBa B HalleTO BbBeAEHUE, KOETO Lie
nybankyBame npes cnefBalimTe AHW.

B Ta3m ctaTtma a3 (Kennam) 6mux uckan ga cnogens € Bac BNevyaT/ieHUsAsTa CU OT AHEeLWHUs
OEeH. |-|'pr0 e XBbpJsda KpaTbK norJjen KbM MMHaJIOTO, a Nnocjie KbM HaCTOALLETO.

Mpean 36 roanHn 6ax Ha 8. CoMHSAM cu, Ye Belle TeXXKO Bpeme 3a MEH U CEMENCTBOTO M.
belle HeACHO KaKBO LLie Ce CJIy4YM Mo-HaTaTbK U KaKBO [a ce MpasMu.

XopaTa ce 6sixa HagurHanm, 3a Aa ce ocBoboAAT OT ynpasisBallaTa cucTeMa. XenasHaTa
3aBeca bewe nagHana. Ha 25 pgekemBpu 1989 r. no To3M noBog Ce CbCTOA 0cobeHo
TbPXKECTBO.

YBOAHM OyMN Ha KOMEHTaTopa Ha TOraBallHOTO TeJIeBU3MOHHO NpeaaBaHe:

Mpa3Huk Ha cBobopaTa. lMon pbLKOBOACTBOTO Ha AupureHTa JleoHapn BbpHcTelH (Leonard
Bernstein) opkecTpaHT n xopoBe OT M3To4yHa 1 3anagHa NepmaHus ce cvbupaT TyK, B bepauH,
CaMO Ha HSAKOJIKOCTOTUH MeTpa M3TO4YHO OT bpaHpeHbyprckaTa BpaTa, 3aeQHO C MY3UKAHTU OT
AmepuKa, Pycmsa, ®paHuma n BenukobpuTaHus — 4YeTupuTe CTpPaHW, KOUTO BCe olle mmaT
opmumanHO NPUCHCTBME B TO3M BeYye Hepa3aesieH rpan. KoHUepTbT ce U3nbyBa No TesieBu3mnaTa
B Han 20 obp>KaBu, OT ANoHUA Ha U3TOK 00 AMepuKa Ha 3anag.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

CTeHaTa nmagHa v rpagbT e 063eT oT eydopus, U HUKOra My3MKaJIHO Npou3BeneHne He e 6uno
Mo-noAXO4ALL0 3a ThPXXeCTBO OT TOBa, KOETO LWe YyyeMm cera — [leBseTtaTta cuMpoHna Ha beToseH.
HenHnaT rpaHOMO3€eH 3aMUCH/ € YBEeHYaH OT My3MKaJiHaTa NoCTaHOBKa Ha «Ofa Ha pafocTTa»
oT Wwunep (Schiller), cTnxorsopeHue, KOETO JIMKYBaLLO Bb3MsiBa OpaTCTBOTO Ha xopaTa. «Alle
Menschen werden Brider.» W ToBa e MnociaHMETO, KOETO u3npawame oT bepsnH Ha Ta3wu
Konepa.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

3a ToBa W3MNbJIHEHWE, B KOETO Mo HeobunyaeH Ha4yMH KbM XOpPOBETE Ha Bb3pPacTHUTE ce
npucbeanHsaBaT OETCKU rnacose, JleoHapd BbpHCTENH ce YyBCTBaA YMbJIHOMOLLEH OT CM/laTa Ha
MUra, KakTo caM Ka3Ba, Aa HanpaBW 3Ha4yMTesIHa NPOMsiHa B CTMXOTBOpPeHMeTo. BMecTo aymaTa
«Freude» (pagocT) XopbT BCEKM NbT e nee «Freiheit» (cBobona), n Taka ToBa CTaBa, Ha OAyMU U
Ha pgeno, bepnuHckMAT KoHuepT Ha cBobopaTa. Mpen LWaywnunxayc (Schauspielhaus),
HSKOrawHWA raBeH TeaTbp Ha rpafa, ce m3gura ctatys Ha Lwunep. Tonm 6Gewe HambAHO
pa3pyLUeH Mo BpeMe Ha BoMHaTa, HO Bellle Bb3CTAaHOBEH Taka, Ye CTaHa e[lHa OT Hal-KpacuBUTE
KOHLIepPTHM 3a11 B CBeTa.
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(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

KbM opKecTbpa Ha baBapcKoTOo pafAmno ce NpucbednHaBaT YieHoBe Ha [lpe3feHcKaTa Abp)KaBHa
kanena (Staatskapelle Dresden), opkecTbpbT Ha KupoBckua TeaTbp OT JleHMHrpag,
JIOHOOHCKNAT cMM@OHMYEeH opKecTbp, HionopkckaTa duaxapMoHusa v MNapuXKUAT OpKecTbp.
KbM xopa Ha BaBapckoTo pagno, cblwo oT MIOHXEH, ce npucbeunHasaT nesun oT bepnuHckus
paguoxop u HeTcknaTt xop Ha [pesaeHckaTa dunxapmoHusa. Connctute ca OKyH AHOEPCHH,
Capa Yokbp, Knayc KboHUT 1 AH-XeHApuK PoTepuHr. AupureHTbT — JleoHap bbpHCTENH.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

XopaTa 6sxa 063eTn OT AyXx Ha HOBO Hayaso. bsxa m3nbJHEHW C BbOAYLUEBSIEHUE: HUE
hencrtesame, pa3BMBaMe Ce No-HaTaTbK N pa3ubdTaBame. Cb3gaBamMe 0OLLHOCT, KOATO CIY XN
Ha xopaTa, U n3rpa>kgame CBsST, B KONTO ObAELLNTE NOKOJIEHMS LLE MOraT Aa XXMUBEAT XKUBOT,
[oCToeH foa 6bae XUBSH.

[OHec cbM Ha 44 rognHN 1 BeYe He Mora fa ro Hameps. lNpaBuTesicTBaTa Cce roTBAT 3a BOWHa
N UrpasaT, KaTo TpUrogunwHM geua, C OpbXEWHW CUCTeMU, CNOCOBHW Ja U3TPUAT uenus
yoBel KN pon. MNMpes 80-Te rognHmM Ha XX Bek belwe meT MUHYTWM Npean noayHouw,. [Hec ca 3
CeKyHOuM npeamn noJslyHoLL.

He mMora pga noema OTroBOPHOCT 3a M34e3BaHETO Ha 4YOBEYeCTBOTO. 3a MeH e ObAr wu
yAoBOJICTBME Oa W3MNnoJZi3BaM BPeMEeTOo Ha >XWBOTa CW, 3a Ada Ce Mnorpuxa 6boewnTe
MOKOJIEHNA Oa HaMepPAT CBAT, B KONTO Oa MoraT Aa »XMBEST XXUBOTa CW.

A 3a Teb Kak e?

MNo)xenaBame Ha BCUMYKN HU Becena Konepa c HawmMTe ceMencTBa, NpUaTenn n 6avmxHN.
o ckopo 1 aa ce yyeM. Kennam n PenBbH. Ml He 3abpaBsanTe: )XNBOTHT € xybaB.

OpuruvHaneH TekcT oT Kenam ®onkep - obpaboTteHo ¢ Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
MpeseneHo ot aHrannmckn ot Claude (MN). Hapge)xgHOCT: @ CONMAHO, C MOBULLEHO BHUMaHMeE.
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Croatian Hrvatski

NaSa prva objava na Substacku
Visejezi¢no izdanje uz pomo¢ Ul

Bok. Dobro dosli na na$ Substack. Mi smo dva dobra prijatelja, Raven i Keylam. Novi smo
ovdje i zelimo govoriti o temeljnim stvarima za ljude unutar toga svijeta. Vise ¢emo o tome
re¢i u nasem uvodu, koji ¢emo objaviti u sljedecih nekoliko dana.

U ovom clanku ja (Keylam) Zelio bih s vama podijeliti svoje dojmove o danasnjem danu.
Najprije ¢u kratko pogledati u proslost, a zatim u sadasnjost.

Prije 36 godina imao sam 8 godina. Sje¢dam se da je to bilo teSko vrijeme za mene i moju
obitelj. Bilo je nejasno Sto ¢e se dalje dogoditi i Sto ciniti.

Ljudi su se pobunili kako bi se oslobodili od vladajué¢eg sustava. Zeljezna zavjesa pala je. Dana
25. prosinca 1989. tim povodom odrzana je posebna proslava.

Uvodne rije¢i komentatora tadasnjega televizijskog prijenosa:

Proslava slobode. Pod vodstvom dirigenta Leonarda Bernsteina ovdje se u Berlinu, samo nekoliko
stotina metara isto¢no od Brandenburskih vrata, okupljaju orkestralni sviraci i zborovi iz IstoCne i
Zapadne Njemacke zajedno s glazbenicima iz Amerike, Rusije, Francuske i Velike Britanije —
Cetiriju zemalja koje joS imaju sluzbenu nazoc¢nost u ovom vise nepodijeljenom gradu. Koncert se
prenosi na televiziji u vise od 20 zemalja, od Japana na istoku do Amerike na zapadu.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Zid je pao i grad je u euforiji, i nikada glazbeno djelo nije bilo prikladnije za proslavu od onoga
koje ¢emo sada c¢uti — Beethovenove Devete simfonije. Njezin veli¢anstveni naum okrunjen je
uglazbljenjem Schillerove «Ode radosti», pjesme koja ushi¢eno opijeva bratstvo ljudi. «Alle
Menschen werden Briider.» | to je poruka koju ovoga BoZi¢a Saljemo iz Berlina.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Za ovu izvedbu, u kojoj se neobi¢no djecji glasovi pridruzuju zborovima odraslih, Leonard
Bernstein osjeca se ovlastenim snagom trenutka, kako sam kaze, da unese znatnu promjenu u
pjesmu. Umjesto rijeci «Freude» (radost) zbor ¢e svaki put pjevati «Freiheit» (sloboda), i tako ovo
postaje, rije¢ju i djelom, Berlinski koncert slobode. Pred Schauspielhausom, neko¢ glavnim
kazaliStem grada, stoji Schillerov kip. On je u ratu posve unisten, ali je obnovljen tako da je
postao jedna od najljepsSih koncertnih dvorana na svijetu.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once

the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

Orkestru Bavarskoga radija pridruzuju se ¢lanovi Staatskapelle Dresden, orkestar KazaliSta Kirov
iz Lenjingrada, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic i Orchestre de Paris. Zboru
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Bavarskoga radija, takoder iz Miinchena, pridruzuju se pjevaci Berlinskoga radijskog zbora i Djedji
zbor Dresdenske filharmonije. Solisti su June Anderson, Sarah Walker, Klaus Konig i Jan-Hendrik
Rootering. Dirigent — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Ljudi su bili ispunjeni duhom novoga pocetka. Bili su puni odusevljenja: djelujemo, dalje se
razvijamo i cvjetamo. Stvaramo zajednicu koja sluzi ljudima i gradimo svijet u kojem budude
narastaje mogu zivjeti zivot vrijedan Zzivljenja.

Danas imam 44 godine i viSe ga ne mogu pronadi. Vlade se pripremaju za rat i igraju se,
poput trogodisSnje djece, oruzanim sustavima koji bi mogli zbrisati cijeli ljudski rod.
Osamdesetih godina bilo je pet do ponodi. Danas su 3 sekunde do ponodi.

Ne mogu preuzeti odgovornost za izumiranje ¢ovjecanstva. Za mene je duznost i zadovoljstvo

upotrijebiti vrijeme svojega Zivota kako bi bududi narastaji pronasli svijet u kojem mogu Zivjeti
svoj zivot.

A kako je to tebi?

Zelimo svima nama sretan BoZi¢ s nasim obiteljima, prijateljima i bliznjima. Vidimo se i
c¢ujemo. Keylam i Raven. | ne zaboravite: zivot je dobar.

Izvorni tekst Keylam Folker - obradeno uz Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Prevedeno s engleskoga (Claude, Ul). Pouzdanost: @ solidno, uz oprez.
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Slovenidn siovenitina

NaSa prva objava na Substacku
Vecjezi¢na izdaja s pomocjo Ul

Zivjo. Dobrododli na nasem Substacku. Sva dva dobra prijatelja, Raven in Keylam. Tu sva
nova in zeliva spregovoriti o temeljnih stvareh za ljudi znotraj tega sveta. Ve¢ o tem bova
povedala v najinem uvodu, ki ga bova objavila v naslednjih dneh.

V tem ¢lanku bi jaz (Keylam) rad z vami delil svoje vtise o danasnjem dnevu. Najprej se bom
na kratko ozrl v preteklost in nato v sedanjost.

Pred 36 leti sem bil star 8 let. Spominjam se, da je bil to tezak ¢as zame in za mojo druzino.
Bilo je nejasno, kaj se bo zgodilo naprej in kaj storiti.

Liudje so se uprli, da bi se osvobodili vladajo¢ega sistema. Zelezna zavesa je padla. 25.
decembra 1989 je bila ob tej priloznosti pripravljena posebna slovesnost.

Uvodne besede komentatorja takratnega televizijskega prenosa:

Slavje svobode. Pod vodstvom dirigenta Leonarda Bernsteina se tu, v Berlinu, le nekaj sto metrov
vzhodno od Brandenburskih vrat, zbirajo orkestrski glasbeniki in zbori iz Vzhodne in Zahodne
Nemcije skupaj z glasbeniki iz Amerike, Rusije, Francije in Velike Britanije — Stirih drzav, ki imajo
Se vedno uradno navzocnost v tem ne vec razdeljenem mestu. Koncert se po televiziji prenasa v
vec kot 20 drzavah, od Japonske na vzhodu do Amerike na zahodu.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Zid je padel in mesto je v evforiji, in nikoli ni bilo glasbeno delo primernejSe za slovesnost od
tistega, ki ga bomo zdaj slisali — Beethovnove Devete simfonije. Njeno veli¢astno zasnovo krona
uglasbitev Schillerjeve «Ode radosti», pesmi, ki vzhi¢eno opeva bratstvo ljudi. «Alle Menschen
werden Brider.» In to je sporodilo, ki ga to bozi¢no no¢ poSiljamo iz Berlina.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Za to izvedbo, pri kateri se nenavadno otroski glasovi pridruzijo zborom odraslih, se Leonard
Bernstein cuti pooblas¢enega z mocjo trenutka, kakor sam pravi, da v pesmi naredi pomembno
spremembo. Namesto besede «Freude» (veselje) bo zbor vsaki¢ pel «Freiheit» (svoboda), in tako
to postane, v besedi in dejanju, Berlinski koncert svobode. Pred Schauspielhausom, nekdaj
glavnim gledalis¢em mesta, stoji Schillerjev kip. Med vojno je bil popolnoma unicen, a je bil
obnovljen tako, da je postal ena najlepSih koncertnih dvoran na svetu.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once

the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

Orkestru Bavarskega radia se pridruzijo ¢lani Staatskapelle Dresden, orkester Kirovega gledalis¢a
iz Leningrada, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic in Orchestre de Paris. Zboru
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Bavarskega radia, prav tako iz Mlinchna, se pridruzijo pevci Berlinskega radijskega zbora in
Otroski zbor Dresdenske filharmonije. Solisti so June Anderson, Sarah Walker, Klaus Konig in
Jan-Hendrik Rootering. Dirigent — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Ljudje so bili prezeti z duhom novega zacetka. Bili so polni navduSenja: delujemo, se
razvijamo naprej in cvetimo. Ustvarjamo skupnost, ki sluzi ljudem, in gradimo svet, v katerem
bodo prihodnji rodovi lahko Ziveli zZivljenje, vredno Zzivljenja.

Danes sem star 44 let in ga ne morem vec najti. Vlade se pripravljajo na vojno in se igrajo,
kakor triletni otroci, z oroznimi sistemi, ki bi lahko izbrisali celotni ¢loveski rod. V osemdesetih
letih je bilo pet minut do polnoci. Danes so 3 sekunde do polnodi.

Ne morem prevzeti odgovornosti za izumrtje ¢loveStva. Zame je dolznost in veselje, da Cas
svojega zivljenja porabim za to, da prihodnji rodovi najdejo svet, v katerem bodo lahko Ziveli
svoje zivljenje.

Kako pa je to zate?

Zelimo vsem nam vesel boZi¢ z nasimi druzinami, prijatelji in so¢lovekom. Se vidimo in
sliSimo. Keylam in Raven. In ne pozabite: zivljenje je dobro.

Izvirno besedilo Keylam Folker - obdelano s Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Prevedeno iz anglescine (Claude, Ul). Zanesljivost: @ solidno, s previdnostjo.
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Finnish suomi

Ensimmainen julkaisumme Substackissa
Tekoalyavusteinen monikielinen laitos

Hei. Tervetuloa Substackiimme. Olemme kaksi hyvaa ystavaa, Raven ja Keylam. Olemme
taalla uusia ja haluamme puhua perusasioista ihmisille tuon maailman sisalla. Kerromme siita
lisda johdannossamme, jonka julkaisemme lahipaivina.

Tassa artikkelissa mina (Keylam) haluaisin jakaa kanssanne vaikutelmiani tasta paivasta.
Ensin luon lyhyen katseen menneeseen ja sitten nykyhetkeen.

36 vuotta sitten olin 8-vuotias. Muistan, etta se oli vaikeaa aikaa minulle ja perheelleni. Oli
epaselvaa, mita seuraavaksi tapahtuisi ja mita tehda.

Ihmiset olivat nousseet kapinaan vapauttaakseen itsensa hallitsevasta jarjestelmasta.
Rautaesirippu oli kaatunut. 25. joulukuuta 1989 jarjestettiin tdaman johdosta erityinen juhla.

Tuolloisen televisiolahetyksen selostajan johdantosanat:

Vapauden juhla. Kapellimestari Leonard Bernsteinin johdolla orkesterisoittajat ja kuorot seka Ita-
ettd Lansi-Saksasta kokoontuvat tanne Berliiniin, vain muutaman sadan metrin paahan
Brandenburgin portista itdan, yhdessa Amerikan, Venajan, Ranskan ja Ison-Britannian
muusikoiden kanssa — neljan maan, joilla on yha virallinen ldsnaolo tassd ei enaa jaetussa
kaupungissa. Konsertti lahetetaan televisiossa yli 20 maassa, idassa Japanista lannessa
Amerikkaan.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Muuri on kaatunut ja kaupunki on euforiassa, eikd koskaan ole ollut juhlaan sopivampaa
musiikkiteosta kuin se, jonka nyt kuulemme — Beethovenin yhdeksas sinfonia. Sen suurenmoisen
rakenteen kruunaa Schillerin «Oodi ilolle» -runon savellys, runo, joka riemuiten ylistaa ihmisten
veljeyttd. «Alle Menschen werden Brider.» Ja tdma on sanoma, jonka lahetdmme Berliinista tana
jouluna.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’'s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Tata esitystd varten, jossa epatavallisesti lasten aanet liittyvat aikuisten kuoroihin, Leonard
Bernstein tuntee hetken voiman valtuuttaneen hanet, kuten han sen ilmaisee, tekemaan runoon
merkittdvan muutoksen. Sanan «Freude» (ilo) sijasta kuoro laulaa joka kerta «Freiheit» (vapaus),
ja nain tasta tulee sanoin ja teoin Berliinin vapaudenkonsertti. Schauspielhausin edessa, joka oli
aikoinaan kaupungin paateatteri, seisoo Schillerin patsas. Se tuhoutui taysin sodassa, mutta on
entisodity yhdeksi maailman kauneimmista konserttisaleista.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once

the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)
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Baijerin yleisradion orkesteriin liittyvat Staatskapelle Dresdenin jasenet, Leningradin
Kirov-teatterin orkesteri, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic ja Orchestre de
Paris. Niin ikdan muinchenildiseen Baijerin yleisradion kuoroon liittyvat Berliinin radiokuoron
laulajat ja Dresdenin filharmonikkojen lapsikuoro. Solistit ovat June Anderson, Sarah Walker, Klaus
Kdnig ja Jan-Hendrik Rootering. Kapellimestari — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the
Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Ihmisia taytti Idhtemisen henki. He olivat tdynna innostusta: me toimimme, kehitdmme
itseamme edelleen ja kukoistamme. Me luomme yhteisdén, joka palvelee ihmisia, ja
rakennamme maailman, jossa tulevat sukupolvet voivat elaa elamisen arvoista elamaa.

Tanaan olen 44-vuotias enka I6yda sitd enaa. Hallitukset valmistautuvat sotaan ja leikkivat
kuin kolmevuotiaat lapset asejarjestelmilld, jotka voisivat pyyhkia pois koko ihmissuvun.
1980-luvulla kello oli viitta vaille kaksitoista. Tanaan on 3 sekuntia keskiyéhdn.

En voi ottaa vastuuta ihmiskunnan tuhoutumisesta. Minulle on velvollisuus ja ilo kayttaa
elinaikani siihen, etta tulevat sukupolvet I6ytavat maailman, jossa he voivat elaa elamansa.

Millaista se on sinulle?

Toivotamme meille kaikille hyvaa joulua perheidemme, ystaviemme ja lahimmaistemme
kanssa. Nahdaan ja kuullaan. Keylam ja Raven. Alkdaka unohtako: eldamé on hyva.

Alkuperaisteksti: Keylam Folker - toimitettu Claude Al:lla - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Kaantanyt englannista Claude (tekoaly). Luotettavuus: @ vankka, varauksin.
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Bengali =
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TIIFIF | AWM Substack-Q JTJMST | SNFT YR SreC:! Y, 09T (Raven) AT FeeAT (Keylam) | ==t
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OFIF BT TOIC AT Tt FIOC 37, OF IANATG e |

T #1576 JIINAT A ARG [T FAOC IMFAC:1R IR | AR II91BT (Iron Curtain) #1efS qcafe|
1989 ST 25 TINNIF 93 GATTIIC 9F IMFHT T WS TR |

SRIIA BLATS T AHAIBIAR HFSITIFIAE THA-IFDOIT:

SIS aF B3| “AfTeTF ACSHIRG I3 (Leonard Bernstein)-a3 Ao0AC, AT 8 5 G-l
GO NP @FOFIME 3 ANICO NIFAT AUFC IFAT, IFAGEIIS 516 YHC Vog FA@I:T ABRF 2[FIC,
OFOF TR WINPT, IR, FIF 8 SIJC6 IFBEERE FIAMOHATAMNAIER Tt — S8 BTIFAG wes, IvF 9% W
IMCFE F-AFT IO 948 HISARF TS FaqrRel @3 TMorad IFBRe I vt SrafeRmt
(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and choirs
from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the Brandenburg Gate,

by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still have a formal presence in this
no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from Japan in the east to America in the west.)
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(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than the one
we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’'s Ode to Joy, a

poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this is the message we
send from Berlin this Christmas.)
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(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein feels
authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead of the word
«Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well as deed the Berlin

Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once the city’s principal theater. It
was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the world’s finest concert halls.)
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(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater Orchestra of
Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de Paris. The Bavarian
Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the Children’s Chorus of the
Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Koénig, and Jan Hendrik Rotering. The
conductor, Leonard Bernstein.)
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(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and choirs from
both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the Brandenburg Gate, by

musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still have a formal presence in this no
longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from Japan in the east to America in the west.)
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(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than the one we
shall hear now, Beethoven's Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller's Ode to Joy, a poem
which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruider.» And this is the message we send
from Berlin this Christmas.)
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(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein feels
authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead of the word
«Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well as deed the Berlin

Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once the city's principal theater. It
was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the world's finest concert halls.)
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(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater Orchestra of
Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de Paris. The Bavarian Radio
Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the Children’s Chorus of the Dresden
Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Konig, and Jan Hendrik Rotering. The conductor,
Leonard Bernstein.)
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(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and choirs from
both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the Brandenburg Gate, by

musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still have a formal presence in this no
longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from Japan in the east to America in the west.)
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(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than the one we
shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller's Ode to Joy, a poem

which sings exultantly of the brotherhood of man. <Alle Menschen werden Brider.» And this is the message we send
from Berlin this Christmas.)
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(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein feels
authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead of the word
«Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well as deed the Berlin

Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once the city’s principal theater. It
was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the world's finest concert halls.)
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(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater Orchestra of

Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de Paris. The Bavarian Radio
Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the Children’s Chorus of the Dresden
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Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and Jan Hendrik Rotering. The conductor,
Leonard Bernstein.)
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Swahili «iswahili

Chapisho letu la ufunguzi kwenye Substack
Toleo la lugha nyingi lililosaidiwa na Al

Habari. Karibu kwenye Substack yetu. Sisi ni marafiki wawili wazuri, Raven na Keylam. Sisi ni
wapya hapa na tunataka kuzungumza kuhusu mambo ya msingi kwa watu walio ndani ya
ulimwengu huo. Tutasema zaidi kuhusu hilo katika utangulizi wetu, ambao tutauchapisha
katika siku chache zijazo.

Katika makala hii, mimi (Keylam) ningependa kushiriki nanyi hisia zangu za leo. Kwanza,
nitaangalia kwa kifupi yaliyopita kisha ya sasa.

Miaka 36 iliyopita, nilikuwa na umri wa miaka 8. Nakumbuka ulikuwa wakati mgumu kwangu
na kwa familia yangu. Haikuwa wazi nini kingetokea baadaye na nini cha kufanya.

Watu walikuwa wameasi ili kujikomboa kutoka kwa mfumo uliotawala. Pazia la Chuma lilikuwa
limeanguka. Tarehe 25 Desemba 1989, sherehe maalum ilifanyika kuadhimisha tukio hilo.

Utangulizi wa mtoa-maoni wa matangazo ya televisheni ya wakati huo:

Sherehe ya uhuru. Chini ya uongozi wa kondakta, Leonard Bernstein, wapiga-ala wa okestra na
kwaya kutoka Ujerumani Mashariki na Magharibi wamekutana hapa Berlin, mita mia chache tu
mashariki mwa Brandenburg Gate, pamoja na wanamuziki kutoka Amerika, Urusi, Ufaransa na
Uingereza — nchi nne ambazo bado zina uwepo rasmi katika jiji hili ambalo halijagawanyika tena.
Tamasha hili linarushwa kwenye televisheni katika nchi zaidi ya 20, kuanzia Japani upande wa
mashariki hadi Amerika upande wa magharibi.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

kwa sherehe kuliko ile tutakayoisikia sasa, Simfonia ya Tisa ya Beethoven. Muundo wake mkuu
unatawazwa na utungaji wa «Ode to Joy» ya Schiller, shairi linaloimba kwa shangwe kuhusu
udugu wa wanadamu. «Alle Menschen werden Bruder.» Na huu ndio ujumbe tunaoutuma kutoka
Berlin Krismasi hii.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Kwa onyesho hili, ambamo kwa njia isiyo ya kawaida sauti za watoto zinajiunga na kwaya za watu
wazima, Leonard Bernstein anahisi ameidhinishwa na nguvu ya wakati huu, kama asemavyo
mwenyewe, kufanya badiliko muhimu katika shairi. Badala ya neno «Freude» (furaha), kwaya
itaimba kila mara «Freiheit» (uhuru), na hivyo hili linakuwa, kwa neno na kwa tendo pia, Berlin
Freedom Concert. Sanamu ya Schiller imesimama nje ya Schauspielhaus, ambao zamani ulikuwa
ukumbi mkuu wa michezo wa jiji. Uliharibiwa kabisa katika vita lakini umerejeshwa kuwa
mojawapo ya kumbi bora zaidi za matamasha duniani.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead

of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
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the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

Okestra ya Bavarian Radio inajiunga na wanachama wa Staatskapelle Dresden, Kirov Theater
Orchestra ya Leningrad, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic, na Orchestra de
Paris. Kwaya ya Bavarian Radio, pia kutoka Munich, inajiunga na waimbaji kutoka Berlin Radio
Chorus na Children's Chorus ya Dresden Philharmonie. Wasolisti ni June Anderson, Sarah Walker,
Klaus Koénig na Jan Hendrik Rotering. Kondakta, Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Watu walikuwa katika roho ya mwanzo mpya. Walikuwa wamejaa shauku: Tunachukua hatua,
tunajiendeleza zaidi, na tunastawi. Tunaunda jamii inayowatumikia watu na kujenga
ulimwengu ambamo vizazi vijavyo vinaweza kuishi maisha yanayostahili kuishiwa.

Leo, nina umri wa miaka 44 nami siwezi tena kuipata. Serikali zinajiandaa kwa vita na
zinacheza, kama watoto wa miaka 3, na mifumo ya silaha ambayo inaweza kuangamiza jamii
nzima ya binadamu. Katika miaka ya 1980, ilikuwa dakika tano kabla ya saa sita usiku. Leo, ni
sekunde tatu kabla ya saa sita usiku.

Siwezi kukubali jukumu la kutoweka kwa ubinadamu. Kwangu mimi, ni wajibu wangu na
furaha yangu kutumia maisha yangu kuhakikisha kwamba vizazi vijavyo vinapata ulimwengu
ambamo wanaweza kuishi maisha yao.

Hilo ni vipi kwako?

Tunatutakia sote Krismasi njema pamoja na familia zetu, marafiki na wenzetu wanadamu.
Tutaonana, na tutasikilizana. Keylam na Raven. Na msisahau, maisha ni mema.

Maandishi asilia na Keylam Folker - yamehaririwa kwa Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Imetafsiriwa kutoka Kiingereza na Claude (Al). Uaminifu wa tafsiri: @ thabiti, kwa tahadhari.
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Thai ns

Iwadidaduavisiuu Substack
avukangmunyglgdanaie Al

ajadguddausud Substack vavisisiduiwouatnaavaulswiu (Raven) uazinguau (Keylam) isiuwouind
uazagnawanangdIAvdvWuUTIUdKSURAURagmMelulanlutiuis1P:lE@WULAUIAEIAUISDLUTUAUNYDVISIEVD:LNE
uwstudaluasudnokin

{uunANUlnu (tnguau)
agnauuvUduauidnvavwuludulinunaaunaudunud:douuavadadusuardouavuindaauu

wo 36 JAauwug 8
vduwuNlaudusivnaingndivindiksSuwuuazasauasIgolugaaudio:lsaztiaducaluaznisiiagivls

nAuldandaduWalaaUassaulovans:uuinunnsavagiiuitkanl@wonaigavlusun 25  suxiAu 1989
gasvaviutoaudasvwiAsiuwasdndvlomad

mulagyussanguavmsargnaaaanivlnsiAdiunailu:

Aslaauvaaavukviasmwmaidmsiivavoinuastalounsadsualad (Leonard Bernstein) Unauasuavovaasiaan
s1azAguzUnSavUszaiutdgvannvlgasulio:dusanuaza:duanlduisoudauntlunsviuasaukivliunivazsusonuav
Brandenburg Gate wovlasSaswaswSauaudnauasmnawsmsSalGunsSolAauazusSiaulkey —
dus:zinARgvavdanuzagwidunmovmsiutboviligauuvuendadaluukvlinouldsatifmavargnaanmvlnsiAuiunin
20 UszinAdvudegdunmvaziusanlusudivausmmvaziuan

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Auwvldwoavuaztioviduiudrganudaduduazldinginaviuauasiulatkurzauaunisioauaaavdviunanigunisim
JualawoAulunoutisuiwikuiolay 9 yavtulniwu (Beethoven)
lnsvaswaudvikeyuavuuldsSumsasuuvandademsiiuna3 Ode  to  Joy  wovdawas  (Schiller)
vids:wusiduauasuna3idguniuagvdaavnsiasmwuavudauysd  Alle  Menschen werden Brder.
uaztdAsansitshdomnnsvluasaulunsadnad

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than the
one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’'s Ode to

Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. Alle Menschen werden Brder. And this is the
message we send from Berlin this Christmas.)

o

wSumsuaavasolisoidumsiasssullsuiidovuavidnlansiuaunauzindoviikajtalounsaldsualad
Leonard Bernstein)
sdnauldsSuuaudiudmawavLkogdvnatiaviuinanievikidaguuwlavdrAgyluuna3unuiin Freude
(AMWTA) AauznSova:dusovAn Freiheit (1@Smw) lunanSouazavdudvidvaaigwdu Berlin Freedom
Concert noludagmuazlumsas:zritsuduvavdalass (Schiller) dvagkln Schauspielhaus doasvktvingidulsva
sAsKkanuavldavugamalgauduluavasiuudlasumsyseauliknargduktviukovuaavaautdsanvaviuigatulan

(
§

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein feels
authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead of the
word Freude joy, the choir will each time sing Freiheit freedom, and so this becomes in word as well as deed

the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once the city’s
principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the world’s
finest concert halls.)
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JveaslAdas1wav Bavarian Radio Uauidnoia Staatskapelle Dresden, 2v Kirov Theater Orchestra
wKkvlatunsia, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic ua: Orchestra de Paris
UISJuGlgAtuztinSavuszanuldoy Bavarian Radio Chorus doumabadawuauidundovaia Berlin Radio
Chorus ua=neuzun$oviGa Children's Chorus wov Dresden Philharmonie wisouun$ovideddo June
Anderson, Sarah Walker, Klaus Knig ua: Jan Hendrik Rotering o1ngnasdAatalounsaidsualad (Leonard
Bernstein)

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater Orchestra
of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de Paris. The
Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the Children’s

Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Knig, and Jan Hendrik
Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

WAudglukdvaIsuaiuaLMsSUAUlkUwInwIeuaIgANUAS:Gasasu: Is1Favaviariwauiautevaslluaziiv
vusimavasvyusunsuldauuazasvlaninusukava:lalagiasugndIsuAMSTFIa

Suliwuong 44 Jua:wulioawululddadelusSguradivgmaviassumavasiviazidusauiinoly 3
YdUAUS:UUDNSAaIISanIaavUyseyIGnvudalalunAdssy 1980
tkdaa1dnkuIfAaulRgvAUSUtiKdDdna WS URADULRYVAU

nulua1psuiasaudamsdeyduvavuyvenaladkSunuuAskinnazAUUGuavWUREEIVEI UYWL LED]
kudliausukava:ldwulanfwdawawisalggdavovauld

udrdssuneuazlduaevls?

s1waadewslkisInnAuAsadunangududsiunuasauns iasariga:iWauuysduavisitdawunuualagun
utrduau (Keylam) uaziswiu (Raven) uazagidungdadudviu

gamdwdualulay tnduau Watnas Sousevadre Claude Al Ta-Na-Si ta-na-si.eu

wannmuwidvagulas Claude (Al) Axtul@adiovavaisula: @ UuAv wSdUAIUSTASID
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Icelandic isienska

Fyrsta feerslan okkar a Substack
Margmala utgafa med adstod gervigreindar

Hallé. Velkomin & Substack-siduna okkar. Vid erum tveir gédir vinir, Raven og Keylam. Vid
erum ny hér og viljum tala um grundvallaratridin fyrir folk innan pess heims. Vid segjum meira
um pad i inngangi okkar, sem vid birtum a naestu dégum.

i pessari grein langar mig (Keylam) ad deila me& ykkur hughrifum minum af deginum i dag.
Fyrst lit ég stuttlega til fortidar og sidan til natidar.

Fyrir 36 &rum var ég 8 ara gamall. Eg man ad pad var erfidur timi fyrir mig og fjélskyldu mina.
pad var 6ljést hvad myndi gerast naest og hvad skyldi gera.

F6lkid hafdi gert uppreisn til ad frelsa sig undan rikjandi kerfi. Jarntjaldi® var fallid. pann 25.
desember 1989 var af pvi tilefni haldin sérstok hatio.

Inngangsord pular sjénvarpsutsendingarinnar pa:

Hatid frelsisins. Undir stjérn hljdmsveitarstjérans Leonards Bernstein safnast hér i Berlin, adeins
nokkur hundru® metra austan vid Brandenborgarhlidid, saman hljémsveitarleikarar og koérar fra
baedi Austur- og Vestur-byskalandi dsamt ténlistarménnum fra Ameriku, Russlandi, Frakklandi og
Bretlandi — peim fjérum Iéndum sem enn hafa formlega vidveru i pessari ekki lengur skiptu borg.
Ténleikunum er sjénvarpad | meira en 20 I16ndum, fra Japan { austri til Ameriku i vestri.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Mdrinn er fallinn og borgin er i saelvimu, og aldrei hefur tédnverk hentad betur fyrir hatid en pad
sem vid munum nuU heyra — niunda sinfénia Beethovens. Hin stérbrotna bygging hennar er krynd
med ténsetningu & «O8num til gledinnar» eftir Schiller, j6di sem fagnandi syngur um bréderni
mannanna. «Alle Menschen werden Briider.» Og petta eru skilabodin sem vid sendum fréd Berlin
pessi jol.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Brider.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Fyrir pennan flutning, par sem barnaraddir baetast dvenjulega vid kéra hinna fullordnu, finnur
Leonard Bernstein sig hafa umbod frd krafti augnabliksins, eins og hann ordar pad, til ad gera
mikilvaega breytingu & 1jédinu. | stad ordsins «Freude» (gledi) mun kérinn i hvert sinn syngja
«Freiheit» (frelsi), og pannig verdur petta, i ordi sem & bordi, Frelsisténleikar Berlinar. Fyrir
framan Schauspielhaus, sem eitt sinn var helsta leikhds borgarinnar, stendur stytta af Schiller.
bPad eydilagdist algjorlega i stridinu en hefur verid endurreist svo ad pad er ordid einn fegursti
ténleikasalur heims.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein
feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once

the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)
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Vid hljdmsveit Baeverska Utvarpsins baetast medlimir Staatskapelle Dresden, hljémsveit
Kirov-leikhlissins fra Leningrad, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic og
Orchestre de Paris. Vid kér Baeverska Utvarpsins, einnig frd& Minchen, bastast sOngvarar ar
Utvarpskér Berlinar og Barnakér Dresden-filharméniunnar. Einséngvararnir eru June Anderson,
Sarah Walker, Klaus Konig og Jan-Hendrik Rootering. Hljdémsveitarstjérinn — Leonard Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Folkid var fyllt anda nys upphafs. Pad var fullt af dkafa: vid tékum til verka, préum okkur
afram og blémstrum. Vid skopum samfélag sem pjénar félkinu og byggjum heim par sem
komandi kynslddir geta lifad lifi sem er pess virdi ad lifa.

i dag er ég 44 &ra gamall og ég finn pad ekki lengur. Rikisstjérnir bGa sig undir strid og leika
sér, eins og priggja ara bérn, med vopnakerfi sem geetu purrkad Gt allt mannkynid. A niunda
aratugnum var klukkan fimm minGtur i télf. | dag eru 3 sekdndur i midnaetti.

Eg get ekki tekid & mig &dbyrgd & Utrymingu mannkynsins. Fyrir mér er pad baedi skylda og
anaegja ad nota aevitima minn til ad tryggja ad komandi kynslédir finni heim par sem paer geta
lifad lifi sinu.

Hvernig er pad fyrir pig?

Vid 6skum okkur 6llum gledilegra jéla med fjolskyldum okkar, vinum og samferdafélki.
Sjaumst og heyrumst. Keylam og Raven. Og gleymid ekki: lifid er gott.

Frumtexti eftir Keylam Folker - ritstyrt med Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

pytt Ur ensku af Claude (gervigreind). Areidanleiki: @ erfidara eda minna tungumal — yfirlestur radlagdur.
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Irish Gacilge
Ar gcéad phostdil ar Substack

Eagrdn ilteangach le cinamh IS

Dia duit. Failte chuig &r Substack. Is beirt charad mhaithe sinn, Raven agus Keylam. Tdimid
nua anseo agus ba mhaith linn labhairt faoi na bunrudai do dhaoine taobh istigh den saol sin.
Déarfaimid tuilleadh faoi sin indr réamhrd, a fhoilseoimid sna laethanta amach romhainn.

San alt seo, ba mhaith liomsa (Keylam) mo chuid tuairimi faoin 13 inniu a roinnt libh. Ar dtuds
caithfidh mé suil ghairid siar ar an am ata caite agus ansin ar an |a inniu.

36 bliana 6 shin, bhi mé 8 mbliana d’aois. Is cuimhin liom gur tréimhse dheacair a bhi ann
domsa agus do mo theaghlach. Ni raibh sé soiléir cad a tharlédh ina dhiaidh sin agus cad ba
cheart a dhéanamh.

Bhi na daoine tar éis éiri amach chun iad féin a shaoradh én gcéras a bhi i réim. Bhi an Cuirtin
larainn tar éis titim. Ar an 25 Nollaig 1989, reachtaladh ceilidradh speisialta in ondir na
hécaide.

Réamhra 6 thrachtaire an chraolachdin teilifise ag an am:

Ceilidradh ar an tsaoirse. Faoi cheannas an stilrthéra Leonard Bernstein, tagann seinnteoiri
ceolfhoirne agus cérais 6 Qirthear agus 6 larthar na Gearmaine le chéile anseo i mBeirlin, gan ach
clpla céad méadar soir 6 Gheata Brandenburg, in éineacht le ceoltéiri 6 Mheiriced, 6n Ruis, 6n
bhFrainc agus 6n mBreatain Mhér — na ceithre thir a bhfuil laithreacht fhoirmidil acu fés sa
chathair seo nach bhfuil deighilte a thuilleadh. Td an cheolchoirm & craoladh ar an teilifis i mbreis
is 20 tir, 6n tSeapdin san oirthear go Meiricea san iarthar.

(A celebration of freedom. Under the leadership of the conductor, Leonard Bernstein, orchestral players and
choirs from both East and West Germany are joined here in Berlin, just a few hundred meters east of the
Brandenburg Gate, by musicians from America, Russia, France, and Great Britain, the four countries who still

have a formal presence in this no longer divided city. The concert is being televised in over 20 countries, from
Japan in the east to America in the west.)

Té an balla tite agus ta an chathair sceitimineach, agus nf raibh saothar ceoil riamh nios oiridnaf
do cheiliiradh nd an ceann a chloisfimid anois — Naou Siansa Beethoven. Ta a dhearadh
mérthaibhseach corénaithe ag socrd ceoil ar «Oid don Luchair» le Schiller, ddn a chanann go
I[Gchdireach faoi bhraithreachas na ndaoine. «Alle Menschen werden Briider.» Agus is é seo an
teachtaireacht a sheolaimid é Bheirlin an Nollaig seo.

(The wall is down and the city is euphoric, and never was a musical work more suitable for a celebration than
the one we shall hear now, Beethoven’s Ninth Symphony. Its grand design is crowned by a setting of Schiller’s

Ode to Joy, a poem which sings exultantly of the brotherhood of man. «Alle Menschen werden Bruder.» And this
is the message we send from Berlin this Christmas.)

Don Iéirid seo, ina dtagann guthanna leanai, rud neamhghnach, le cérais na ndaoine fasta,
mothaionn Leonard Bernstein go bhfuil idaras aige 6 chumhacht na huaire, mar a chuireann sé
féin &, athrd tdbhachtach a dhéanamh ar an dan. In ionad an fhocail «Freude» (lGchair), canfaidh
an coér «Freiheit» (saoirse) gach uair, agus mar sin déantar de seo, i bhfocal agus i ngniomh,
Ceolchoirm Saoirse Bheirlin. Os comhair an Schauspielhaus, a bhi trath ina phriomhamharclann
sa chathair, seasann dealbh de Schiller. Scriosadh go hiomladn é sa chogadh, ach atégadh é le
bheith ar cheann de na hallai ceolchoirme is ille ar domhan.

(For this performance, in which unusually the adult choirs are joined by children’s voices, Leonard Bernstein

feels authorized by the power of the moment, as he puts it, to make a significant change in the poem. Instead
of the word «Freude» joy, the choir will each time sing «Freiheit» freedom, and so this becomes in word as well
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as deed the Berlin Freedom Concert. A statue of Schiller stands outside the Schauspielhaus, which was once
the city’s principal theater. It was completely destroyed in the war but has been restored to become one of the
world’s finest concert halls.)

Le ceolfhoireann Raidi6 na Bavdire tagann baill de Staatskapelle Dresden, ceolfhoireann
Ambharclann Kirov é Leningrad, London Symphony Orchestra, New York Philharmonic agus
Orchestre de Paris. Le Cér Raidié na Bavaire, atd as Mliinchen chomh maith, tagann amhranaithe
6 Chér Raidié Bheirlin agus Cér Leanai Fhilharmdénach Dresden. Is iad na haonréadaithe June
Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig agus Jan-Hendrik Rootering. An stilrthéir — Leonard
Bernstein.

(The orchestra of Bavarian Radio is joined by members of the Staatskapelle Dresden, the Kirov Theater
Orchestra of Leningrad, the London Symphony Orchestra, the New York Philharmonic, and the Orchestra de
Paris. The Bavarian Radio Chorus, also from Munich, is joined by singers from the Berlin Radio Chorus and the

Children’s Chorus of the Dresden Philharmonie. The soloists are June Anderson, Sarah Walker, Klaus Kénig, and
Jan Hendrik Rotering. The conductor, Leonard Bernstein.)

Bhi na daoine |an de spiorad an imeachta. Bhi siad 1an de dhiograis: gniomhaimid, forbraimid
sinn féin tuilleadh agus blathaimid. Cruthaimid pobal a fhreastalaionn ar na daoine agus
tégaimid domhan ina mbeidh na glline ata le teacht in ann saol filntach a chaitheamh.

Inniu, taim 44 bliain d’aois agus ni féidir liom é a aimsiu a thuilleadh. Ta rialtais ag ullmhu don
chogadh agus ag imirt, ar nés leanai tri bliana d’aois, le cérais arm a d’fhéadfadh an cine
daonna ar fad a scriosadh. Sna 1980idi, bhi sé clig néiméad roimh mhedén oiche. Inniu, tad sé 3
shoicind roimh mhean oiche.

Ni féidir liom freagracht a ghlacadh as diothd na daonnachta. Domsa, is dualgas agus is
pléisiir € am mo shaoil a chaitheamh chun a chinntitd go bhfaighidh na gldine ata le teacht
domhan ina mbeidh siad in ann a saol a chaitheamh.

Conas ata sé sin duitse?

Guimid Nollaig shona duinn go Iéir lenar dteaghlaigh, lenar gcairde agus lenar
gcomhdhaoine. Feicfimid agus cloisfimid a chéile. Keylam agus Raven. Agus na déanaigi
dearmad: ta an saol go maith.

Buntéacs le Keylam Folker - curtha in eagar le Claude Al - Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Aistrithe 6n mBéarla ag Claude (IS). lontaofacht: @ teanga nios deacra né nios |G — moltar é a Iéamh aris.
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